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THE R 0 SET T A S TON E. 

INTRODUCTION. 

IN 1887 the Writer, following in the footsteps of Dr. Young and 
M. Champollion, published, in a work entitled " Egyptian Inscrip
tions from the British Museum and other sources," the Hierogly
phics of the Rosetta Stone, with an English translation. This 
fragment of fourteen broken lines, accompanied with its Greek 
translation, remained the small portion of hirroglyphical writing 
upon which our power of reading other Inscriptions rested, until the 
late discovery of the Decree of Canopus, which is also accompanied 
with a Greek translation. This latter Inscription contains thirty
seven unbroken lines; and in it the number of translated words is 
not only larger in the proportion of its length, but they are also 
understood with greater certainty, since they are not interrupted 
by gaps. Moreover, though the Decree of Canopus is not on 
hard basalt, like the Rosetta Stone, but on far softer limestone, 
yet its characters are less broken, and are in few cases open to any 
doubt. Hence, with the knowledge gained from that new source, 
the student naturally turns to a new examination of the Rosetta 
Stone, and thus finds that he is able to overcome difficulties and 
to remove doubts which had before troubled him. And yet· fur
ther, the unbroken characters of the Decree of Canopus enable us 
to copy more correctly the Rosetta Stone. Some of its characters, 
which have been injured by time, can now be copied with greater 
certainty. • 

These are the Writer's reasons for again publishing the Hie,ro
glyphics of the Rosetta Stone, which he does in a form correspond
ing to his publication of the Decree of Canopus. He has taken' 
upon himself to divide the hieroglyphical lines into words, and has 
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VI INTRODUCTION. 

numbered each word for the convenience of referring to it in the 
Explanation which follows. That the reader may understand how 
much of the Inscription is wanting, the broken space at the end of 
each line is left of its proper length. In one case only is that 
space filled up conjecturally-namely, between lines seven and 
eight. 

As he did in publishing the Decree of Canopus, so here the 
Writer adds the Greek copy of the Decree, then translations of the 
Greek and of the Hieroglyphics in opposite pages, showing how 
far they correspond one to the other, and,lastly, an Explanation of 
the Hieroglyphical Characters, in which he endeavours to support 
the rendering which he gives to each word by comparing it with 
the Coptic language, and also by referring to the various places in 
these two Decrees in which it must bear the same meaning. He 
has made no attempt to reduce his translation of the Hieroglyphics 
into good English, leaving the disjointed sentences to show in 
some cases the uncertainty of the rendering, and in other cases 
the very loose way in which the scribe has expressed himself. 

The Decree is dated at Memphis on the 25th March, B.C. 196,. 
making use of the wandering year which then began on the 11th 
October, and taking no notice of the reformation of the Calendar 
which had been proposed in the Decree of Canopus forty-two years 
earlier. 

An Appendix contains a num1;ler of Kings' names. These, as 
they can be compared with the well-known names in the Greek 
historians, give us the alphabetic force of a large number of Hiero
glyphics. They are arranged in chronological order; but for our 
purpose they should be studied backwards, because the modern 
names give us the more certain key by which the older names are 
read. As the Author has puhlished the Alphabet with the Decree 
of Canopus, and also in his "Egyptian Hieroglyphics," he does 
not repeat it here. The reader can easily make it for himself. 

Thus, with these Kings' names, and the two translated Decrees, 
and with the Coptic Lexicon, the student has a safe base from 
which he may start in· his hieroglyphical inquiries. 

During the half-century which has passed between the puhli-
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INTRODUCTION, vii 

cation of the first and of the second of these translated Inscriptions, 
a knowledge of many other words has been gained from other 
sources, The meaning of some has been learned from the pic
tures which they accompany, and has been confirmed by the 
Coptic IJ6xicon, Others are explained by the Determinative Sign, 
or the pictorial nature of the group of letters. But unfortunatt>ly 
this knowledge has been overlaid by a number of ingenious but 
unproved guesses, many of which may now be brought to the test 
of the greater certainty which can be gained from the Decree of 
Can opus. This re-examination of received opinions, this going to 
school again, is, however, a troublesome task, which some minds 
do not readily submit to. Hence the cold reception of the Decree 
of Canopus, and the unfavourable opinion expressed of the Author's 
publication in some Reviews. One critic says, "We have got 
beyond all that." Another calls the Author's publication U a mis
chievous work," as unsettling the received and "orthodox" 
opinions, A third thinks that what we learn from the Decree of 
Canopus, and its Greek translation, should be judged by the 
results which ingenuity may have derived from the untranslated 
Inscriptions, and would thus try to decypher the ignotum per igno
tius. All this time, however, while doubts hang over the reading of 
many Egyptian sentences, greater certainty is being established in 
other results; and from the improved condition of Egypt we may 
yet hopefully look forward to the future discovery of other trans
lated Inscriptions, not to remove all difficulties in reading Hiero
glyphics, but to increase the quantity of what is certainly known. 

11{ THB FOLLOWING PAGES 

D.S. means the Determinative Sign, the pictorial figure, often following a word 
spelt by letteJ.'S, and expla.ining it. 

Voc. means tbe Vocabulary accompanying the author's "Egyptian Hierog1-y. 
phics." 
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viii 

CoRRBCTIONS FOR THE AUTHOR'S DECRBE OP CANOPUS. 

Page 32. 
22 Perhaps THosB WHO ROBE; S,ME,R,?, U, from UHp, to hind on. 

See No. 30, 13, for the same word. 
1 The GODS, according to the Greek, and according to No. 30, 

14 j but more literally the HAPPY ONES, from OypW'T, joy. See 
HiB Maje8ty, No.3, 18. 

2 WITH ROBES or COLLARS j the preposition M, followed by an 
ornamental collar. For these corrections I am indebted to the 

. North BritiBh Review. 

Page 41. 

40 A.dd j the K,N, may be KH", income. 

Page 56. 
12 BECAUSE OJ!' ALL j S,N ,1,B j (SE, therefore, and ",.8.', all. 

See ",.8.', No. 30, 34. At No. 13,28, WHEREAS is required 
for this group. The use of the word" All" in this group may be 
explained by our word" AI-though." 

13 Perhaps WHICH j R,T,A, A,8PO'TE. This meaning seems 
required several times in the Rosetta Stone. See also No. 29, 43. 

14 Perhaps SIGNS j M,N,E, with S,N, for the plural. But the 
Greek requires " It seemed fit." 

15 UNTO j A,N; It, as No. 32, 30, and 35, 26. 

Page 62. 
28 WHEREAS, literally WHICH, as No. 11, 12. 

Page 102. 
43 WHICH, as No. 11, 12. 

1 To what Coptic word this cOl'responds is very doubtful. 

Page 103. 
13 THOSE WHO CLOTHE j as No.2, 22. 
15 WITH ROBES or collal's; as No.3, 2. 

Page 119. 
12 This enchorial portion was executed on the edge of the stone. 

On the face are only cut two out of the three portions. 
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ROSETTA STONE 
IN THE BRITISH MUSEUM, 

LnnllB 1-7.] 

1 Ba(T&~evovro.t 'TOV Jleov "a£ 'If'apaMfJovr;o.t 'T'I/JI fJau£MI41J. 

'If'apa 'TOV 'If'a'Tp0.t, KVP'OV fJau£~eto)JI, p.etyaM80Eov, 'TOV 'T'1]JI 

A£"JV'If"T0Jl "a'TaU'T'1]uap.EJlOV' "a£ 'Ta 'If'po.t 'Tov.t 

2 (Jeov.t evuefJov.t, avr£'If'a~OJJI tJ'If'ep'Tepov, 'TOV 'TOJI P£O'll 'TOJ'II 

aJlUpOJ71'OJ'II E71'aJlop(JOJuavro.t, "vp£ov 'Tp£a,,0JI'Tae'T'1]p,8OJJI, "a(Jo,.. 

'If'ep d <Hf/>a£tT'To.t d p.etya.t, fJau£~eOJ.t, "a(Ja'lf'ep d <H~£o.t 

3 p.etya.t fJau,~ev.t, 'TOJJI '1"e aJlOJ "a£ 'TOJJI "a'TOJ XOJPOJJI, e"'10Jlov 

(JeOJJI ~£~o'lf'a'TopOJJI, dJl 0 <Hf/>a,tT'To.t E80",p.aueJl, rP d <H~£o.t 
E8OJ"EJI 'T'1]JI 'II''''1]JI, e£"oJlo.t ~OJu'1].t 'TOV Ato.t, viov 'TOV <H~£ov, 

IT 'To~ep.a£ov, . . 
4 a£OJJlofJ£ov, "I'Ya'If"IJp.eJlov .J'If'0 'TOV tp(Ja, E'Tov.t eJla'TOV, ef/>' iepeOJ' 

AE'TOV 'TOV AE'TOV A~eEaJl8pov "a£ (JeOJ'II !.OJ'T'1]POJJI "a£ (JeOJJI 

A8E~OJJI "a£ (JeOJJI Evep'YE'TOJJI "a£ (JeOJ'II tp£~o'lf'a'TopOJJI "a£ 

5 (Jeov Fnr,f/>aJlov.t Evxap,tT'Tov, a~of/>opov Bepe,,£,,'1].t Evep'Ye

'T£80.t ITvppa.t 'T'1].t tp~~£JlOV, "all'lJf/>opov Apu£JlO'1].t tp£M8E~f/>OV 

Ape,".t 'T'I/.t A£0'YeJlov.t, iepe£a.t Apu£Jlo'1].t tp£~O'lf'aTopo.t E£P"III'IJ,t 

6 'T'1].t IT'TOMp.4'OV, p.'1]JlO.t SaJl8,,,ov TE'Tpa8£, A£'YV71"T£OJJI Be 

Mexe£p 0"'TOJ"a£8e"a'T'{l' "1!'1]f/>£up.a' 

Oi .apx£epet.t "a, 'If'p04>''lTa£ "a£ 01 e£.t 'TO a8vroJl e£[.t ] 'If'0pevo

p.eJlo£ 'If'po.t 'TO'll tT'TO~£uP.OJl 'TOJJI 

7 (JeOJJI "a£ 'If''Tepof/>op[ ° J£ "a£ iep0'Ypo.p.p.a'Te£.t "a£ 01 aUo£ iepe£.t 
< • 

'If'aJI'Tu o£ a'lf'aJI'T'1]uavre.t e" 'TOJJI "a'Ta 'T'I/JI XOJpa'll £epOJJI e,.t 

Mep.f/>tJl 'TqJ fJau£~e£ 'If'po.t 'T'I/JI 'If'all'lJ'YVPW 'T'I/.t 'If'apa~'lteOJ' 

'1''1]' 
B 
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2 THE ROSETTA STONE. [~ 8-15. 

8 fJatT£Ae£a9 'rf]9 IIToAEp4£oV, a£O)lIofJ£ov, 'lJryOllr'IJp.ellOV inro 'TOU 

CP(Ja, (JEOV E7rufoallov9 EVXap&cr'Tov, ~lI -n:apEMfJElI 'lTapa 'TOU 

'lTa'Tp09 aV'TOV, tTVlIa'X,(JEJl'TE!J Ell 'T9' Ell MEP.I/JE£ %EP9' 'T'{I ~p.epq. 
'TaV'T'{l e£'lTall' 

o E'lTE£8'1} f]atT£MV9 II'ToAEp.a£09, a£O)lIofJ£09, '1J"(Q,'IT'1}P.ElI09 inro 

TOV CP(Ja, (JE09 E'lTufoall7J9 EVXaP&cr'T09, 0 ery BatT£AE0)9 IIToAE

p.a£ov /Ca£ fJatT£A£tTtT'1}9 AptT£lI0'1}9, (JEo)lI CP£AO'ITa'T0pO)lI, lea'Ta 

'lTOAM EvepryE'T'1}/cElI 'To, (/ ;'epa /Ca£ 

10 'TOV9. ell aV'TOU' oJI'Ta. /Ca£ 'TOV. iJ'lTO 'rf]lI EaV'TOV fJatT£AE£all 

'TatTtTOP.E7IOV. d'lraJI'Ta., inrap'X,o)71 (Jeo. E/c (Jeov /Co., (JEa., /Ca(Ja'lrEp 

Ilp09 0 'rf]9 ItT£09 /Ca£ OtT£P£09 V£09, 0 E'lTap.vlIag 'T9' 'lTa'Tp£ 

aV'TOV OtT£PE£, 'Ta[ 'Te J 'lTP09 (JEOV9 

. 11 E7IepryE'T£1e0)9 8£afCe£p.ElI09 a7la'TE(JE£/Cell "g TO, tepa apryvp£/Ca9 

'TE /Ca£ tT£T£[ /C Ja. 'lTP09080V9 /Co., 8a'ITalla9 'lTOAM. wop.epA1I7J/cElI 

• A ~ • ElIE/Ca 'TOV 'rf]lI £"(V'ITT0ll e£9 evo£Q,lI aryaryti£1l /Ca£ 'To, tepa 

/Ca'TatT'T'1}tTatT(Ja£, . ' 

12 'Ta£g 'Te EaV'TOU 8vJHJp.etT'1I 'lTEI/J£MJ/(JpO)'lT'1}/Ce 'lJ'atTau, /Co., a'lro 

'To)lI wapxovtT.O)lI ell A£ryV'lr'T9' ~p09080)lI /Ca£ I/JOPOM'1"O)lI 'T£JIa9 

P.EJI EU 'TtiA09 al/J'1J/cEv, G~M9 8e fCE/COtJI/J£/cElI. 0'lr0)9 0 Te ~9 

/Ca£ O£ a~~o£ 'lTaJ/Te9 Ell 

13 ev(j.qll£f O)aw e'lr£· 'T'1}9 EQ,VTOV' f]atT£~E£a9, 'To, 'TE fJatT£~£/Ca 

OI/JE£'Mjp4Ta d 'lrP090)1/JEIIMlI O£ Ell A"1V'1l"T9' /Ca£ oi Ell 'T'!1 ~0£'1r'(I 

fJlUT£M£f Q,V'T~V, OJI'Ta 'l/'OAM 'T9" 'lTNrJ(Ja aI/J'1J/Cell, /Co., 'TDV9 ell 

'Ta£. ~vMlCa£9 .' 

14 a'lr'1}ryp.EtJoV9 lea, ·TOV9 ev a£'T£a£g,' oJI'Ta. tilC 'lTO~~OV ')(P01l0V . 

a'ITti~VtTE 'T0)1I ell/cE/C~'1}P.ElIUllI, 'lTpoge'Ta,fe 8e /Ca£ Tag- 'lTpog080vg 

'T0)1I ~EPo)71 lCa£ 'Tag &8op,ella •• £1 aV'Ta "a'T' ell£aVToll tTVJl'TaEE£. 

tT£'T£-

15 /Cllog 'Te /la, anvp,/Ca., (,P.Q60). ,8e',/la, 'Ta. /CatJr,/covtTa. a'IT0p.0£pa9 

'TOU (Jeo" •. a'lt'o 're 'rf]g a.p.'lTE~£T£80g ry'1}' ,,0,£ ,!,o)lI 'lTapa8E£tTo)71 

lea, 'TUl7I .~M",lI ,'TfI)lI inrapfo,Jl'To)71 'TO" (JEO" E'IT£ 'TOV 'lra'Tpog 

aV'TOV 
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LIns 16-28.] THE BOSETTA. STONE • 3 

. 16 p.eve.JI E'lre XOJpas" 'll'tiq.rrafev 8e lea& 'It'ep& 'T(&)V iepe(&)p O'lt'(&). 

p."IOeJl .'It'M&OV 8&8OJD'W E'" 'TO 'TE"1I.eD"T&aV ov, ·E'TaD'D'OJI'TO EOJs 

TOU 'It'pOJ'TOV rrovs W& 'TOV 'It'a'Tpos aJl'TOV' (!.'If'f!).vD'ev· 8e lea& 

TOV. f!Je 'TOJV 

17 .1epow e(JJlQ)v 'TOV lea'T' ,ev&aV'TOV e&s A"1I.efav8pe&av lea'Ta'lt'"1I.ov· 

'lTpo.E'TaEEV 8E' lea& 'T'1}V' D'V).).Ww 'T~V e&s 'T'1}V Vt.&V'Te&av p."., 

'lTot.e£D'(Ja&, 'rWlI 'T' e&s 'TO fjtiu&""'leOll D'VJl'TE).OVP.E1IOJV ell 'TOU 

i.epo,s fjVD'D'£lIWV 

18 060v£w"'. a'lf'E"lt.VD'ell 'Ta 8vo P.EP'l, Ta Te ry).e).e&ppella '1I'4J1'Ta Ell 

TOU'It'POTf!POll ·XpoVOU a'lt'Olea'TED"T'IJD'EV eU'T'IlI lea(J'IleOVD'all 

'J'aEw ~pOJI'T'~WJI WOJ9 'Ta e&(Jwp.ella' D'V1I'Te"lt..",.a£ 'TO£[ 9] (JEOU 

Ka'Ta 'TO 

19 'lTP09"1leOJl, o,.;,o&(&)s.8e lea" 'TO 8&/eat.OJI 'It'aD'&JI a'lt'ElIe£pell, lea(Ja'lt'ep 

cEpp..'lJS 0 pryas lea& p.Ef'f4s· 

'It'p[ ° ]9rraEell 8e lea& 'TOVS lea'Ta'lt'QPevopellov9 ele Te TWV pax£

P.OJlI lea& 'TOJlI a).MII 'TWV a"1l.).oTp£a 

20 ~POJlfJD'avrwlI EJI. TO&S lea'Ta 'T'1}1I To.pax".,v Ka&pou lea'TE).(JOJI'Ta. 

p.evew E'It'& 'TOJlI &8&(&))1 Je'T'1}D'ewII" 'It'poella,,.,(J,,., Be lea£ WWS EEa'lt'oD'

'TaMD'W 8VlIapE&. ''It''It'£lea& TE lea£ 'It'E~£lea£ lea& vqes W& 'TOV. 

wE"lt.(JOJI'TaS 

21 WI 'T'I]lI A,ryvrrrov lea'Ta 'TE 'T'I]1I (JaMD'D'aV lea& 'T'I]V 'fJ'It'.e£pov . ~. ,- . 
. V'lt'op.ewa. oa'lt'ava. ap'1.vp",as 'TE' lea& D'&T&leaS p.eryalW,l,S, 07rWS 

'Ta . (J' 'Epa leat. 0. EV a1l'T'{1 'It'aJI'T[ E ]s ev aD'~a).E£tf WD'&II' 

'It'apa'1wop.E-

22 1109 Be leat. EU AvlewlI 'll'OA&" 'T'I]V EV· TIP BoVD'6p&'T'[1, ~ ".,11 leaTe&

"1I.""PP.Evq, lea&, OY)(,Vpwp.evq 'It'POS '1I'o"lt.&opJe&all OWMV 'TE 'It'apa

(JED'E£ 8ain'A;ED"TEPf lea£ 'T'[J a).).'[1 XOP'l'1"f 'It'aD''[1J 0,. all Ele 

7rO)."1I.OV 

23 X[p 101lOV trVIIED'TfJleVJ.as 'T"". a"1l.M'Tp&O'T'fJ'TO• 'TOU E'lr&D'Vllax

(JE£D'W EU· avr".,v at1'f!fjED'&V, o~ ".,D'all EU 'TE 'Ta 'epa lea£ 'TOU' 

, Ell A4'1l!'1f"Trp leaTO-'leOllJI'Tas 'It'O''lt.M leaRa tTtJJl'Tf!'TEMD'P.llIO&, 

lea£ av-
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4 THE ROSETTA. STONE" [Lx... 2{-81" 

24 '1'£tea(J£u(u XO'Jpau£JI '1'e /Ca£ '1'tU/¥Jou tea£ '1'e£XEUIlI av,",." 

af£oAo'10U 'lrep£EMfJEJI" '1'OV '1'E NE£AOV '1"1/JI aJlafJauw peryaA",JI 

'lrO'",UapEJlOV EJI '1'9' 0'1809' S'TE£ /Ca£ E£8wPEJlOV "a'1'a/CAV

CEW '1'11. 

25 'lre8,a, "a'1'EUxeJl E" 'lrOAAO,." '1'07T'O'JJI oxvpO'Jual '1'11. O"'1'opa'1'(I, 

'1'O'JJI 'lrO'1'apO'JlI, X0P"I'Y",ual eu aV'1'a XP"Ipa'1'O'JJI 'lrA",801 OVte 

oAvyOll tea, "a'1'aO"'T'1/ual l'1r7T'EU '1'e ,,11.£ 'lreCov.r 'lrpOI 'T'(1 

4>VMte'{l 

26 aV'1'O'JJI EJI OA''19' 'XP0Jl9' '1"1/JI '1'e 7T'OAW tea'1'a "pa'1'OI E%AEJI ,,11.£ 

'1'OVI Ell a"'T'fl aUEfJeu 'lraJl'1'al 8£E4>8E£PElI, "a8l1.'1rEp rEpp J"" 
,,11.£ 0pOI 0 '1"1/.r Iu£ol /Ca£ OU£PUJI vlOI EXE£pO'JuaJl'1'o '1'OVI EJI 

'1'OU aV'1'O£l 

27 '1'O'lrOU a'lrOO"'1'aJl'1'tU 'lrpo'1'epOJl, '1'0 VI [8' J OA/nI'1",uapeJlovl '1'O'JJI 

a7T'OO"'1'aJl'1'O'JJI f'lr'& '1'OV eaV'1'ov 'lra'1'pOI tea£ '1"1/JI XO'JpaJl E[JlOXA",U ]

aJl'1'al tea, '1'11. lEpa a,8£""IuaJl'1'aJ 'lraparyEJlOpeJlOI E£I Mep4>w 

E7T'apVJIQ)JI 

28 '1'9' 7T'aTp£ /Ca£ 'T'(1 eaV'1'ov fJau£Ae£f 'lraJITal EteOMUEJI tea8",teoJl

'1'O'J1 teaf! OJI tea£poJl 'lraperyEJI"I8", 'lrpOI TO UlIJI'TeAEU8'1[Jla£ aV'1'9' 

'1'11. J 'lrpo"u",ltoJl'1'a Jlop£pa 'T'(1 'lrapaA",VE£ '1"1/' fJa.u£AE£I1.I" OA/nIteEJI 

8e ,,11.£ '1'11. E[JI J 0 

29 '1'0£1 lEpou 04>E£AOpEJla EU '1'0 fJau£A£teOJl eO'J1 '1'OV 0'1800v ETOVI, 

oJl'1'a EU U£'1'OV '1'e /Ca£ ap'1vp£ov 7T'A",801 OVte OA£'10Jl" Q,uav[ '1'O'J' 

8e "Ja£ '1'aJ '1'£paJ '1'O'JJI p", O"VJI'1'ETeAEUpEJlO'JJI E£I '1'0 fJa.u£A£teOJl 

fJVUU£JlO'JJI 08[ OJl£]-

30 O'JJI tea£ '1'O'JJI UVJI'1'ETEAEUPEJlO'JJI '1'11. 'lrPO' TOJI 8E£'1p.tz.T£UPOJl 

8£a4>opa EO'JI TO'JJI aV'1'O'JJI 'XPOJlO'JJI" a7T'EAVUEJI 8E 'fa lEpa /Ca£ 

'1"1/1 [a7T'OTETa'1 ]p.EJI"II apTafJ"" '1''{I apovPf '1"1/1 tEpal '1"", ,,11.£ 

T'T/J ap7T'EA£T£801 opo£[ O'JJ J 
81 '1'0 ItEpap£OJl 'T'(1 apovPf" '1'9' '1'e A'lre£ Ita£ '1'9' MJleVE£ 'lrOAM 

E8O'Jp'1UaTO ,,11.£ T0" aAAo" lepou C9'OU '1'0£1 EJI AryvwTq" 

'lrOAV ,,[pe ]£UUOJl '1'O'JJI 'lrPO aV'1'OV fJa.ulAeO'JJI c/¥iOJl'1'£CO'JJI inrep 

'1'O'JJI a."",,,oJl[ TO'JJI el. ] 
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LIns 82-89.] THE BOSETTA STONE, 5 

32 aVTa 8£a W'aJI'Tog, 'Ta 'T' e&g 'Tag 'T+g aVTQ)1I /Cafh,leoJI'Ta 8t.80vg 

8aV"A.Q)g leat. eIl80EQ)g, leat. 'Ta 'TeX&uleop.ella et.g 'Ta t.8£a iepa 

p.e'Ta OVUt.Q)1I leat. W'a1J'1f'lvpeQ)1I /Cat. 'TQ)II aX'Il.O>1I 'TQ)II 1I0P.t.· 

[Co p.ellQ)1I ], 

33 'Ta 'Te 'Tt.p.t.a 'TQ)II iepQ)1I leat. 'T"Ig AvyVW"TOV 8&a'TE'T"IP"Ileell EW'£ 

'XQ)pag aleoXovOQ)g 'TOU 'POP.OU, leat. 'TO AW't.e,oJl ep"l0u W'oXv

'TeXeuw lea'TeUievauell 'X,oP"l"l"luag et.g aVTO 'X,Pvu,ov 'Te Ie[ at. 

aP"lvp&'] 

34 ov leat. X£OQ)II W'oXVTe'll.O>lI W'X'I00g OVie OXVYOII' leal. iepa leat. 

lIaovg leal. f]Q)P.OVg ;'8pvua'To, 'Ta 'Te W'pos8eop.ella EW'I.UleEV"I9 

""po~£Q)pOQ)«a'To ex,Q)1I Oeov EVEP"lE'T£leOV ell 'TOU a1l'lleo[ va £11 

EU' 'To] 

35 OEt.Oll 8t.allot.a,,, ""p0$W'VIlOallop.eJlOg 'Te 'l'a 'TQ)JI i[ e]pQ)1I 'T£p.&Q)

'Ta'Ta all~ e]lIeoVTo EW'& 'T7Jg EaVTov f]au£Xe£ag, J,g leafh,leE£, aJld 

O)JI 8e8Q)leau£1I aVT!p oi OEOt. Vtr£et.aJl, lI£""IJI, lepa'Tog leat. -I aXX' 

a"la0L.. a W'aJI'Ta ], 

36 'T'Ig f]au£XE£ag 8£ap.EJlOVfT"IS aVT!p lea£ 'TO&g 'TEleJlOU EU 'TOJI 

anraJlTa 'X,P0JlOJl' a"la8'[1 'TVX'[1' 

e80EEJI 'TOU iEpevu£ 'TQ)JI leaTa 'T'IJI ')(,Q)pall UPQ)II W'aJI'TQ)JI 'Ta 

inraP'X0JI'Ta T[£p.~a tTVJl'TEMua£] 

37 'T!p a&Q)Jlof]t.!p f]aut.Xe£ II'ToXep.at.!p, "I"IaW"'lP.EJI!p inro 'TOV (fIOa; 

Oeq) E[ '11' J£~aJleI. EvXap£tTT!p, oP.O&Q)g 8e leat. 'Ta 'TQ)JI "I0JlEQ)JI 

aVTOV, OeQ)JI w£X[ 0 ]W'a'T0pQ)lI, leat. 'Ta 'TQ)JI W'p0"l0JlQ)JI, OeQ)JI 

Evep"l[ ETQ)JI, leat. 'Ta] 

38 'TQ)JI OeQ)JI A8E"NPQ)1I Ka£ 'Ta 'TQ)JI OeQ)JI 't,Q)'T"IPQ)JI ewavEe£1l 

p.e"laXQ)g·. tT'TfIuat. 8e 'TOV a&Q)Jlof]£ov f]aut.MQ)9 n 'To[ Xe ]p.at.ov 

E t t 
Oeov E'1t~Jlovg vxaP£tTTOV et.leoJla ell eleatTT!p t.ep!p eJl 'T!p 

EW'~a[JletTTa'T!p 'ToW'9'], 

89 ~ W'P090Jlop.auO"lue'Tat. II'ToMp.a&ov 'TOJI EW'ap.vJlaJI'Tog 'T'[J 

A£"fVW"T!p, iJ W'apEtT'TfIEE'Ta£ 0 JCVp£Q)Ta'TOg Oeog 'TOV iepov8£80vg 
t t r 

aVT!p O'1l'XOJl JI£IC"I'T'leOIl, u etTTa£ lea'TEUleEvaup.eJlL a 'TOJI 'TMJI 

AvyVW"Tt.MJI ] 
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6 !NUl. ROSETTA. STONE. [LIns 40-47. 

40 "pO'll"OJl, IClK '. orou. £ep." (JepQlll'eve'lI TtU .'/cOllIU TP" 'r'1JI 

~p.epa.' _I. 7l'apaT&8eVa& aVTa" iepoll ItOtTP.Oll /Cal. T' al.M Ta 

lIop.&~ol"Jla tTV'II'IeMW, leaOa lea& TO" .al.l.o" (Jeo,. ev [Ta&. 

/CaTa 'r'1JV XOJpav 'Ira} 

41 'll'lJryvpetT&JJ'. ,8pvtTatrOa& 8e /1tJtT,l.e£ II ToA.ep.a,lP, (Jerp E'Ir&cf>ave& 

EVXap'tTTrp, Trp err /1atT'MOJI IT Tol.ep,a&Ov . /Cal. /1atT&l.wtT'1}l 

'AptTUlO'I]I, (Jf!O)71 CP(A.O'lrQ.TOptpll, El?aJlov Te /Cal. vaoll xpC VtTOVlI 

ev E/CatTTrp TOJV] 

42 ie[p ]m .. Ita, fUIiJ£8f1'1tTa&.e~ TO" aauro&,; peTa TOJlI al.l.pw vaOJv 

Ira,,' w; Ta&t p.eryaM£ .. · 'lraJI'I]'fVpetT£lI, ell all eEo8e&a.& TOJlI 

~71 rwoJl'l'&I.'r ·lea, 1'011 (Jeov E'Ir£c/>avovt Ev[xap,tTTOU vaoll 

O'vve} 

43 Eo8eve£lI" Oon-OJt t evrr1JP.Ot '[I lIVll TE leal. e" TOll E7re£Ta 'XP0vov, 

E7r£/Cew(Ja& Tql lIaql Tat TOV /1atr'MOJI 'XPvO'al /1atr&M£al 8elea, 

cUt 'lrpotlee&tTeT~' atT7r.u, [l&a(JQIII'ep leal. E7r£ 'lrtJtTOJv] 

44 TOJV a.tT7r£80e18OJv /1atT£l.e£OJv TOJV e'lrI. TOJV al.l.OJlI lIaOJv' etTTa& 

Ilo' • /1 • • o aVTOJlI ell. Tql p.eO'ql '1} leal.ovp.E'II'IJ aO'£M£a "I"xeJIT, '1}V 'lrepI.-

(Jep.evol e£I'1}l.(Jell e£S' TO ev Mep.cf>[ e£ UpOJl O'lrOJS' ell aVTql 

O'Vv} 
45 Tel.etT(J'[I Ta vop.,~op.eva T'[I 'll'apa'MJV'e, 'r'1JS' /1atT£l.etal' E7r£

(Jewa£ 8e ~a, E7r£ TOV 'lrepI. Tal /1atT£l.etal TeTpa"(OJlIov leaTa TO 

'lrpoe&p'1Jp.evoll /1atT&l.e£oll cf>VM"'r'1JP,a 'XP[ VtTa 8el&a, O£g E"f'Ypacf>

(J'1}treTa£ 0] 
46 T£ etTT&1I TOV /1aO'£l.eOJg TOU E7r£cf>a'II'IJ 'lrOI'1}tTaJITOS' 'r'1JV Te avOJ 

XOJpav lea, 'r'1J1I l&aTOJ' 

47 

leal. E7r& 'r'1JV Tpta[ 1& ]a8a TOV. Merrop'1}, ev iJ TtJ ,,(eve8l.&a TOV 

/1a.rr&l.eOJg. a"(eTa&, oP.O&OJt 8e I&a& [T'1JlI E7f'Ti1.l&a&8eleaT'1}V TOV 

MEXE'p], 
ev V 'lrapaM/1ell 'r'1J1I /1aO'&l.e&all'll'ap[ a] TOV 'lraTpOg, f!7rOJWP.OVg 

lIevop.'leaaW ell TO &I ,epo&g, cU 8'1} . 'lro)..)..QJlI a,,(a(JOJlI apX'1J"(o, 

[ 'Ir ]atr£ll e'trW, a"(ew Tag ~p.EpiJ,g 'TaVTag EOpT[ '1JV /CaI.'lrall'lJryvp'" 

ell TO'9 leaTa 'r'1JV A,]-

. Digitized byGoog!e ____________ ~====~~==.'F--- ---~ 



THE ROSETTA. STONE. 7 

48 "IV'lrTOII tepo,. "a"l'a pnJlla, "a, (T1J1J'T."A.w ell avro,. 8vtr'-4. Ita, 

0'7I'0ll8a. Ita, ,,' a"A"J\.a "I'a IIol",~ol"ella lta8a It~ ell Ta,. a"A"J\.aC9 

7ra""l"lvpetTW, "a. ". "Iw0l"eva. 7rpo8e[ tre,. 

49 

50 

7ra} 

pE')(,0l"elloC9 ell "ou tepou' 4"few 8e EOP;'lJII Ita, 7raJlf1"JVP'" "'P 

a,o)JIofJ,'P Ita, 'IJ"Ia'Ir'IJI"ell'P Vrro "ov 'P8a fJatr,"Ael. II ,,0"Ael"a'9' 

8e'P Emu/Jalle, "a, EVXap,trTqJ Itao? fnn[ avroll ell "ou tepo,. ° 

"0'. Ita"a T'lJII] 
Q "(J "," • xO)pall a7rO T'IJ. IIovpnJII,a. "I'OV uO)V e." 'lJI"epa. 'lTe1J'Te, ell al·. 

Ita, tr"et/Ja""lt/J0p'IJtrOVtrW (T1J1J'Te"AoV1J'Te. 8vtria. Ita, 0'7I'01l8a. lea, 

"1" a"A"J\.a "a "a8'l}ltoJITa, 7rpotra"l0pe[ vetr8a, 8e "I'OV. iepe,. "1'0)11 . 
a"A"Ao)JI 8eo)II] 

51 Ita;' "I'OV 8eov Em,t/Jallov. EVXap,trTOV iepe,. ['IT ]po. "0'. a"A"J\.o,. 
8 •• 

OllOp.atrW "O)Il eo)II 0)11 tepa"evoVtr" Ita" lta"axO)p'tra, e,. 

7raJITag "ov. XP'IJp.a",trl"0V9 lea" e,. "ov. a["A"Aov9 

T'lJII ] 
52 lepa"l'e,all awov' eEe'lIa, 8e lea, "0'9 a"A"Ao,. ,8,0)"a'9 4"few 

"'IJ" EOPT'IJII Ita, "tw 7rpoe'p'IJI"elloll IIaoll i.8pvetr8a, Itat E')(,e'll 

7rap' avro,. trVJlTe"J\.o[VJlTa9 "I'a II0l""I"a ell Eop"au "au "e Ita"l'a 

pnJlla Ita, ,,-

53 a,]. "a,,' ell,av"oll, 07r0). "I"o)P'I"011 '(I, 8,0"1" 01 ell A,"IV7r"rp 

avEovtr" lea, "I"I"O)tT' "0" 8eoll Emtt/Ja""l EVXapttrToII fJatrt"Aea 

lea(Ja7rep 1I0l"tl"01l etrT[tll avro,.o 

"0 8e 't'It/J'tTI"a "ovro all4"fpayat eu trTtl-

54 "J\.a; tr ]"I'epeov "A,(JOV "0'. "e ;'ep~t. Ita" E"fxO)p'ou Ita, 'E"A"A'IJ-
, 

"'leO'. "Ipal"p.atr'lI lea, tTT'IJtrll." ell eleafIT'P "O)Il ". 7rPo)"I'o)II Ita" 
8ewepo)II [Ita, "P'''I'o)II 1epo)II 7rpo. 'r'(I 'Tova'O)IIofJI.OV fJatr,"AeO). 

e'leOll". 
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ROSETTA STONE, 

PROM THE GREEK. 

[Lmu 1-8. 

1 IN the reign of the young man, on his taking up the kingdom 
from his father, the glorious lord of kingdoms, the estab-

2 liaher of Egypt, pious in matters of religion, superior to his 
enemies, regulator of the life of men, lord of the cycles of 

3 thirty YearB,like Hephrestus the great king, like the Sun, the 
great king of the upper and lower regions, son of .the gods 
Philopatores, whom Hephrestus approved, to whom the Sun 
gave victory, a living image of Jupiter, son of the Sun, 

, Ptolemy, immortal, beloved by Phtha,-in the ninth year; 
Aetes, the son of Aetes, being priest of Alexander, and of 

the gods Soteres, and of the gods Adelphi, and of the gods 
Euergetre, and of the gods Philopatores, and of the god 

5 Epiphanes most gracious; Pyrrha, the daughter of Philinus, 
being prize-bearer of Berenice Euergetis; Areia, the daugh~r 
of Diogenes, being basket-bearer of Arsinoe Philadelphus; 

6 Eirene, the daughter of Ptolemy, being priestess of Arsinoe 
Philopator ; 

On the fourth day of the [Macedonian] month Xandicus, 
on the eighteenth da'y of the Egyptian month Mecheir,-
AD~~; . 

The high prie~ts and the prophets, and those who enter the 
7 sanctuary on the robing of the gods, and the Pterophorre, and the 

sacred scribes, and all the other priests assembled at Memphis from 
the temples of the land, to meet the king at the ceremony of 

8 taking up the kingdom of Ptolemy immortal, beloved by Phtha, 
god Epiphanes most gracious, which. he r~eived from his father, 
being assembled in the temple at Memphis on the day aforesaid, 
declared: 
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10 PROH THE GREEK. [LI ••• 9-21. 

9 WHEREAS King Ptolemy immortal, beloved by Phtha, god 
Epiphanes most gracious, son of King Ptolemy and Queen Arsinoe, 
gods Philopatol'es, has in many things benefited the temples and 

10 those who are in them, and all who are in office in his kingdom, 
being a god, the son of a god and of a goddess, like Horus the 
son of Isis and of Osiris, the avenger of his father Osiris, being 

11 benevolently disposed towards divine affairs, has laid· in the 
temples tributes of silver and corn j and has incurred great ex
penses for the sake of bringing Egypt into a state of tranquillity j 

12 and· of establishing the temples; and has benevolently exerted 
himself with all his powers j and of the existing· tributes in Egypt, 
and dues, some he has altogether remitted, others he has lightened, 

13 so that the people and an others should be happy throughout his 
kingdom j he has remitted numerous debts to the crown which 
those in Egypt and those in rest of the kingdom owed; those who 

14 were confined in prison, and those who had been long. under accu
sations, he dismissed; and ordered that the tributes to the temples 

15 and the taxes paid to them yearly in corn and silver, as well as the 
accustomed portions to the gods from the vineyards, the gardens, 

16 and the other places which belonged to the gods, under his father, 
should continue throughout the region; and he ordered, with 
respect to the priests, that they should give no more towards the 

17 quota with which they were taxed for the first year [than] under 
his father j he released those of the sacred classes from the annual 
voyage 'to Ale.xandria j he ordered that the pressing for the navy 

18 should not be carried on; of the linen cloths manufactured in the 
temples for the king's use he remitted two parts j and all other 
things he settled as in former times, in the accustomed order, 
taking care that the accustomed services should be performed to 

19 the gods, as was fit. 
In the same way he dealt out justice to all, like the great-great 

Hermes; and he ordered thai those who returned from taking 
20 arms, and of the others who plotted trea~on in the times of con

fusion, those who returned, should remain upon their estates; and 
he considered how the horse and foot forces and ships might be 

21 sent againat the invaders of Egypt, by sea- and land. incurring a 
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.... 

great expense in silver and corn, that the temples and all the inha-
22 bitants of it [Egypt] might be in safety; and going against Lyco

polis in the Busirite [Nome], which had been taken and fortified for 
a siege, and largely provided with a supply of arms and all other 

23 ammunition as if the impious persons congregated in it had been 
for a lo~g time of a settled disaffection, and had been con
triving many evils against the temples and the inhabitants of 

24 Egypt, having sat down before it, he surrounded it with mounds 
and ditches and walls of remarkable extent; and on the great rise 

25 of the Nile in the eighth year, flooding the plains as usual, he 
held it back in many places, damming up the mouths of the rivers, 
having provided not a small quantity of materials for that purpose, 

26 and having set a guard upon them of horse ~nd foot, in a short 
time he took the city by force, and destroyed all the impious 
persons in it; as [Hermes] and Horus the son of Isis and of 

27 Osiris worsted in the same place the former rebels. 
As to those who were the leaders of the rebels in the time of 

his father, and who had laid waste the region and injured the 
28 teDlples; coming down to Memphis, avenging his father, and his 

kingdom, he punished them all as became the occasion, when he 
came down to complete the appointed ceremonies on the taking up of 

29 kingdom. He remitted what was owing' from the temples to the 
royal treasury up to the eighth year, which was not a small amount 

30 of com and silver, as also the royalties on the linen cloths, 'which 
were not woven for the royal use, and the duties on those woven 
as a specimen during the same period; he released the temples 
from the debt of an artaba byJhe acre of the sacred land, and of 

31 the Kera~ion by the acre of the vineyards; to Apis and M~evis 
he gave many things, and to the other sacred animals in Egypt, 
much more than the kings before him did, caring for what 

82 belonged to them in everything, and giving what was necessary 
for their funerals largely and nobly, and the things requisite for 
each of their temples for the sacrifices, and assemblies, and the 

33 other appointed occasions. The honours of the temples and of 
Egypt he preserved throughout the region according to the laws; 
and he fitted up the temple ot Apia with costly works, spending 

Digitized by Google 



18 

ROSETTA STONE, 

PROM THE HIEROGLYPHICS. 

LI1fBS 1-4.] 

1 . .• over the revenue; the regular soldiers, who rebelled, 
he struck down, so as not to remain . • • • • 

2 His majesty, of the land; [the duties on] the specimens, together 
with all the taxes, all the taxes on the fowls, which are belonging 
to the temples; the appointed Kel'amion by the acre of wine 

. revenue; all the pasture revenue; the tax • • • • • 

8. • • • animals of the temples, regulating daily the cells as 
to their necessaries; he considered the temple-services for the 
funerals; therefore unto all other things for the cel1s, the great 
things for the revenues uuto him with good for-
tune •••• 

4 gold, and all other great libations according to the written laws of 
the temple of Tanis; which is for the living Apis, and an expense of 
gold, with silver, and precious stones, much expense he spent on 
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34 on it not a small quantity of gold and [ silver] and precious stones; 
he built temples and sanctuaries and altars, and ordered what was 
necessary for their ornament, being ° in possession of the divine 

35 will of god Euergetes, in what related to them; and having made 
enquiry he repaired the most honoured temples throughout the 

. kingdom, as was fit; in return for which the gods have given to 
86 him health, victory, strength, and the other blessings of a king

dom remaining to him and his children for ever,-with good 
fortune. 

It has pleased the priests of all the temples throughout the 
37 region to continue the existing honours to the immortal king 

Ptolemy, beloved by Phtha, god °Epiphanes most gracious, and at 
the same time greatly to augment those of his parents, the gods 
Philopatores, and those of his ancestors the gods Euergetre, and 

88 those of the gods Adelphi, and those of the gods Soteres; and to 
set up a statue to the immortal king Ptolemy, god Epiphanes 
most gracious, in each temple in the most conspicuous place, 

39 which shall be named [th~ statue] of Ptolemy the defender of 
Egypt, by which shall be placed the most honoured god of the 
temple, presenting to it the weapon of victory, which things shall 

40 be prepared in the • . . • . • manner; and the priests 
shall serve the statues thrice a day, and place upon them the sacred 
ornaments, and perform the other ~ites as to the other gods in 
the • . • . . and festivals. 

41 And to make for king Ptolemy, god Epiphanes most gracious 
BOn of King Ptolemy and Queen Arsinoe, the gods Philopatores, a 

42 portable statue and a shrine of gold in each of the temples, and to 
place them in the sanctuaries with the other shrines; and on the 
great festivals, when the going forth of the shrines takes place, the 

43 shrine of the god Epiphanes most gracious shall go out with the 
others; and that it may be conspicuous now and hereafter there 
shall be placed upon the shrine the ten golden crowns of the 

44 king, upon which shall be placed an asp, like the other asp-formed 

crowns which are upon the other shrines, and in the middle of 
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the living Apis in sufficiency. He built temples, sanctuaries, 
altars, . • • • • 

5. • • • religious ceremonies, behold, in a manner splendid; 
therefore unto him the immortal gods [gave] the revenues of 
victory, life, strength, and all other blessings of a great kingdom 
remaining unto himself and his children for ever-and with good 
fortune. 

It was pleasing to the priests of the two regions, Upper and 
Lower Egypt . 

6 together with the gods Soteres, who 
are gone to sleep, with religious ceremonies; in addition to set lIP 
a statue unto king Ptolemy living for ever, beloved by Pthah, 
god Epiphanes, lord of goodness, that it may be known by his 
other name as Ptolemy the defender of Egypt; each [time] he 
goes by water, Ptolemy . • • . . 

7. • • Egyptians shall serve the statue of the king [which 
stands beside] the statue which is in Tanis, three times in the day, 
upon it sacred ornaments, * * * * religious ce~monies 
for the offerings as unto the gods of the country in the assemblies 
on the holy days, upon the day of the festival, and also the day of 
his name; in addition to the ceremonies to make unto King 
Ptolemy . • • • 

8 a portable statue, with an Anubis-staff, of gold, in each 
temple of Egypt * * * * * to be honoured together with 
the shrines of the gods of the country, to be done on the day of 
the great assemblies, at the going out of the god frolD the temple, 
the portable statue of Amun-Ra in his water processions, in addi
tion shall carry out the shrine and portable statue of the god 
Epiphanes, lord of all blessings, by which it may be shown upon 
that same shrine • • 

9. • • Every crown, the head of the shrine, the same in manner 
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them * * * shall be the crow~ called Pschent, which he wore 
45 at Memphis when he entered the temple where the ceremonies 

were performed on his taking up the kingdom. And there shall 
be placed upon the square round about the crowns, near the 
before-mentioned crown, golden phylacteries • . . • • • 

46. . . . that they are of the king who made the Upper and 
the Lower regions illustrious. 

And when the thirtieth day of Me80re, upon which the birth
day of the king is kept, and the [seventeenth day of Paophi,] upon 

47 which he took up the kingdom from his father, are sanctified with 
his name in the· templesl which days are the authon of many 
blessings to us all, upon those days shall be celebrated a feast 

48 * * * * in the temples of Egypt monthly, 

and shall be performed in them sacrifices and libations, and the 

other rites, as in the other festivals, and * * * * * * * 
49 held in the temples; 

and also there shall be a feast and a festival to the immortal and 
beloved by Phtha, king Ptolemy, god Epiphanes most gracious, 

50 yearly * * * * * * * through the region, from the 
new moon of Thouth, during five days, on which the priests shall 

. wear crowns while offering sacrifices, libations, and other rites, 
51 and the priests shall proclaim the name of Ptolemy • • • • • . 

and god Epiphanes most gracious, in addition to the other names 
of the gods whom they serve; and they shall insert in all the for

mularies, and in the * * * * * * * 
52 * * of his priesthood; . 

and it shall be lawful for other individuals to keep the 
feast, and to make the above-mentioned shrine, and to have by 

them * * * * * * * * * * 
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as the two great asps, appointed on the head of the shrine a crown 
upon it. Because of which when * • ... his illustrious 
majesty went by boat from the palace at Memphis he entered 
* * * * * * * * the chief priest of the temple, he took· 
the appointment unto himself of the great kingdom. In addition 
to which, in the place of the phylactery of silver which is on 

. . • . . which is on the square of the crown 
10. . . . of Lower Egypt, he celebrated the festival, he went by 

boat, the sole monarch who made the Upper and Lower regions 
illustrious. 

Because of which it is decreed that the last day of Mesore, when 
the birthday of the priest living for ever is kept in the assemblies 
at the festival of Horus in the temples, it was done in like manner 
upon the seventeenth day of Paophi, when he brought the trea
sures belonging to the chief priest, on the festival of the receiving 
of the kingdom fr?m his father; behold, it is the beginning of all 
the other • • . • • • 

11. • • . place celebrated; which seventeen days, the last of every 
month, in the asselnblies in the temples of Egypt hereafter. In 
addition •• . shall perform rites, and all other religious 
honours, together with assemblies by boat, which shall be monthly, 
and all other celebrations in the assemblies, which all scribes 
* * * of the god Horus in the temples. . 

12. • . . Ptolemy living for ever, beloved by Phtha, god 
Epiphanes, lord of goodness, yearly from the first day of Thoth, 
during five days -in every region, there shall be made an assembly 
with altars, and shall celebrate rites, and all other religious cere
monies, on which the priests of the temples of the Egyptians shall 
wear crowns during the proclamation of the Priest Epiphanes lord 
of goodness; into the formularies. . 

13. .. • the priesthood of god Epiphanes, lord of goodness, 
on the signet rings on the hands of the priests; behold, it is made 
very lawful to praise for appointed persons, who shall attend to 
the altar, to set up a copy of that same shrine of god Epiphanes, 
lord of goodness, by which it shan be lawful in the temples, in 

D 
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53 yearly; so that it may be known why the Egyptians magnify and 
honour the god Epiphanes' most gracious, as it is lawful. 

54. • • • • a tablet of hard stone in the sacred vulgar and 
Greek letters; and it shall be placed in each of the first, and the 
second • • • 

• • • • • ,.. ,.. 

NOTE.-The conjectural additions to our Greek text are those of Boeckh. in 
his GOrpUl In,criptionum; they are not always followed in our translation. 
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addition in aU the festivals which are monthly and yearly j by 
which it is seen why it is lawful for the Egyptians that they should 

honour * * • 
14 * * * * decrees, for which they shall set up a tablet which is in 

the temple, carved in letters for the priests, letters for books, and 
letters for Greek proclamations j which they shall set up in the 
temples of the Egyptians in a conspicuous place, on each first, each 
second, and each third of the base of the statue of King Ptolemy 
living for ever, beloved by Pthah, god Epiphanes, lord of goodness. 
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EXPLANATION OF THE HEROGLYPHICS. 

Line 1. 

TH£!isE ft'W wordt shuuH uorrespGnd with line 27 ~"f th" Geuek" 
1 The Dish, if,::,ithuuta NIem, N,R" 

all, an adjective following its substantive. 
2 OVER; H,T,M; eA,Tll, over. This Serpent is an H in 

eUfHC!, lbe 4 in line fO, 21, anli Cnnopus 

27, 17 and in el'l"O'l", Cnnopns 2, £17; in 
8, 38; and in several other less certain words~ But it is not met 
with in the names of the Greek kings to give it the:"certainty 
de'3ired~ band is T Trajan anP 'diberills .. TIliE! C:russ 
IS in Germanicus, but without the feur dots whi(lh here 

accompany it. 
3 REVENUE, or TAXES, as in line 2, 20. In Canopus 5, 40, the 

firlli two ch3l"racters bwe this meaning whnn fonowing b,N, perhaps 
KEllEN, inCUYfre; nnd k.he fism bolding k.he E!tick is 
of receiving; in Canopus 3, 26, and 6l 5. The last two characters, 
SH,E, may be 00, expense, (Sf, to take, or (SE, to spetrd. See 
line 2, 3lcld ll'hll LOGh iE! an In Ger:wani£3us, 

anb AnJoninus" 
4 SOLDIERS, represented pictorially, with three dots, the uaual 

sign of the plural. 
,hp£'fHNTt<D, nr "nGTfiAR; ; 2ifR'V'7EGf, if? direct, and 

foHownd S, Ehrell dnts, written fon thf? usual 
three dots, the sign of the plural, as in the following word" Thhl 
is the adjective to the foregoing substantive. The rabbit has this 
foree E!aven tim¥ls thi2i and fifteen fimas in that of 

In R.osdlini's CiE!ile, pI. bO, a of 
the animal with its name written over it in hieronIYdhicE£, SOAT" 
It takes this name from 6UJ'Te to burrow; in Coptic 
bA,Pd6iH~O'gt'TH, litei~aHd an ',ndef'·bnE£ro",er. 

. 
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6~ Perhaps WHO REBELLED; M,T,E; with S,N, plural; J.1A.701, 
to fight. The three dots for the plural have the force of OU, a 
form of the plural in Coptic. But the letters S,N,OU, are not 
found in Coptic as a simple termination for nouns in the plural. 
They are, however, too common in the hieroglyphics to be mis
understood. 

7 Perhaps He STRUClt DOWN; S,T; 607, to strike. 
8, 9 A doubtful word; perhaps, M,M,N, T, with S,N, plural; 

iu.tonT, not having; or Ell, not, and u.on7, remaining j 
an adjective applied to the conquered rebels. 

Line 2. 

1 Probably HIS MAJESTY. The F, q, is the pronoun Ms. See 
Canopus 3, 18, for a similar group. 

2 OF; RO; a preposition common in the hieroglyphics; perhaps 
eA.po. But see line 6, 2, where it is spelt H,RO. 

3 The LAND; T,O; -&0, the world • • 
4 A PATTERN, or SPECIMEN; H,T,T; from eE, like. See line 

13, 19. The tax on the specimens seems meant. See also line 
10, 30, where it means in like manner. 

5 R,R,R; EepA.I with. One R is in the place of the H; but 
why there is a third R does not appear. See line 9, 20, for the 
same word, and alpEn in line 10, 31, for the same triple R in 
place of HR. Compare the double R in Greek, pp, of which one 
does little more than carry the aspirate. 

6 M for un. This aud the last make a compound preposition, 
together with. 

7 ALL; T,B; 7Hp, as in lines 4, 5, and 8, 37. The first letter 
is 707, a hana, hence used for 7. 

8 Probably TAXES; SH,E; from 6E to spend, or 6r to tau. 
See Jine 1, 3, also below several times. 

9 ALL; N,P,N; perhaps n,AEn. This custom of putting the 
word all both before and after the substantive is very common. 
See Canopus 30, 34 and 36. Bnt here this word may belong 
to the coming substantive. 

10 TAXES on the POWLS, if we may judge from the first character, 
which is the head of a goose. 
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11 WHICH; R,T,A; perhaps A.8P07E, but not certainly traced 
in Coptic. See lines 5, 6, and 9,44, and 13, 27. 

12 0., or BELONGING TO; as in line 2, 2, &c. 
13 TEMPLB, or PALACE i S, T,E. The T may be either part of the 

word SOT, or the article to the word HI, "OtUle. See line 6, 14, 
for the word SOT as a priestly and royal title. The twig has the 
force of S, from 6£, a plant. 

14 ApPOINTED, as in line I, 5, &c. 
15 KERAMION in the Greek; CH,R,M,O,E,O, giving to the three 

dots their vowel sound. The first letter, the Ring, is usually R, 
from PH, tke sun. To represent CH, it should have two strokes 
aeross it, whieh are here omitted, as also in the following word. 

16 The ACRE; CH,A,H; KA.IE, a field; compare also '08" a 
field. 

17 Probably WINE; O,N,T; the Greek word O£JlOJl, as it would 
seem. • 

18 Probably REVENUE. See line 1, 3, also below, No. 20. 
19 PASTURE; M,N,I; .l.l0"', pasture. 
20 REVENUE or TAX, as in· line 1, 8; a word compounded of 

No. 18 and No.8. 
21 ALL; T,R; 7HP, as in lines 2, 7, and 4, 5, but with a T 

of another form. 
22 Probably TAX; the same as in line 2, 8, but without the final 

vowel. 
28 Possibly part of the foregoing word. 

Line 3. 

1 ANIMALS; TEB,O,E; 7e.8.nH, an animal. The finger 7E.8., 
is often the letter T, as in line 4, 5. But the first letter is 
doubtful. 

2 TEMPLE, represented pictorially. 
8 REGULATING; as in Canopus 5, 81. The first eharacter is 

"H.8., lord, the others are the word Steersman in many inscrip
tions. 

4 M; it may be the prefix of the case for the following noun. 
5 DAY or DAILY; E,R,O, as in Canopus 13, 13; from e800Y, 

day, and perhaps PH, tlae sun. 
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6 Possibly the CELLS, or chambers in the temple; R,I, with the 
termination S,N, plural; pi a cell. See line 3, 18, where the 
vowel is of a different form. 

7 Po~sibly NECESSARIES; A,N,K,E,A, plural; nxA.., neCe88ary, 
if the third letter is a K. In Cleopatra we have a triangle for K, 

but it is of a different form. 
8,9 Probably, HE CONSIDERED; N,E,F,A,E,T, "EA.C{E'A.T. 

From 'E'A. T, to conaider, with nE A.C{, the prefix of the tense 
and person. 

10 THE; P,E; n., the definite article as above. In Canopus this 
word is sometilnes HE and sometimes THE. 

11 Probably TEMl'LE-SERVICES. See lines 1], 14, and 12,30, 
where the ostrich feather, M, is an adjective over the word, H01J,8e, 
and makes it into Temple. 

12 FOR ; M; .u.n, a preposition, as in line 4, 18. 
13 FUNERALS; T, CH, NEB; from TA.KO, putridity. The NEB 

may be nr.8.., all. 
14 THAT or WHICH, or THEREPORE; as in lines 2, 11, ilDd 5, 6; 

R,T,A; A.epO"TE. 
15 UNTO; N, the preposition, as in lines 5, 32, and 7, 31. 
16 ALL OTHER; f,CH, T, NEB; KET, other, " • .8.', all. The 

doubtful strokes with which this group begins may perhaps be 
those of line 4, 5. 

17 THINGS FOR; H,A,R,T, with S,N, plural; eA.pA.T,/or, a pre
position here changed into a nOUD. See line 1, 2, for the force of 
the first letter. 

] 8 The CELLS; R,I; pi, a cell. Compare No.6, above. 
'19 THINGS 1'OR; H,T, With S,N, plural; eH"T,for, another pre

position changed into a noun. 
20 GREAT; CH,R; XOp, Btrong, as in line 5, 19, where it is in 

the feminine. Though not in the plural, it may be the adjective 
to the foregoing substantive. The swallow has a similar force in 

sbA.XEn, Canopus 7, 28, and CA.:bE.u., Canopus 7, 36. 
21 WITH, A.MONG; O,T; OY"TE, as in line 5, 21. 
22 A doubtful word, where the Greek gives no help; I,R,O,T; 

possibly EPOYO"T,joy, also income. 
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23 Possibly INCOME; see lines 1, 3, and 2, 18. Perhaps the first 
character may belong to the foregoing word. 

24 UNTO; N, the preposition, as in line 5, 82. 
25 HIM; F; q. See HiB in line 5, 26. 
26 With GOOD PORTUNE; 8S in line 5, 29; but there it is followed 

by the adjective Good. 
27 A word of doubtful meaning. 
28 The article; A,O; 0'11', of frequent use i.p. hieroglyphics, and 

sometimes as the definite article, though in Coptic it is indefinite. 

Line 4. 

1 The Dish, without the additional character, would mean GOLD; 
see line 8, 4. It has the force of 110'11'.8., gold, in Noubkora, 
the first name of Amunmai Thor II, which Eratosthenes reads 
Chnubus Gneurus, and translates Golden the Bon of Golden. 

2 AND; H,A; AeA. as in line 5, 23, where the two letters 8re 
joined. 

·8 LIBATIONS, represented pictorially by a jar pouring out water, 
followed by three strokes for the plural termination. Compare 
Priests, line 12, 28. 

4 GREAT; Ch, R, plural; xop, strong. See also line 8, 20. 
This is the adjective following its substantive. 

5 ALL; T,R; 'THp; as in line 8, 37. The first letter is 'TH.8. 
a finger, hence used for a T. See line 9, 55. 

6 OTHER, or literally OTHER ALL j CH,T, NEB; Ke'T, other, and 
I1I.8.el1 all, as in line 5, 15. 

7 ACCORDING TO, literally LIKE; H, ee, like. 
8 The WRITINGS or LAWS; A,H, with S,N, plural. The second 

character is a toll of papyrus, AX', QrtI.8h. The Coptic word 
is used in the Hebrew Bible, as mat; see Genesis xli. 2 and 18, 
and Job viii. 11. See line 14, 15, where the roll of papyrus is 
again used. 

9 Op, the preposition R,O, as in line 5,17, and 2,2. 
10 The TEMPLE. The first character is a built house j the last is 

the ground plan of a house, in this case, of the temple-yard. It 
is preceded by'T, the definite article feminine, to the word HI~ 
a hOUle, which, however, in Coptic is masculine. 
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11 The name of a city; S,N, with the D.S. of a city. Probably 
Tanis called TUN; but it might be ES~E; or even SIN, a name 
given to Sais in Ezekiel" xxx., 15. 

12 WHICH; N,T,E, "7E, as in the name of Tiberius, No. 63; 
and in Canopus, line 9, 44, &c. 

13 APIS, the name of the sacred Bull of Memphis; H,A,P; as in 
Canopus, 5, 26. 

14 LIVING, the adjective fol1owing its substantive. It distinguishes 
the Temple of the living bull, from the burial-place of those made 
into mummies. See line 6, 17. 

15 AND; H,A; A.eA.. See line 4, 2. 
16 Possibly EXPENSE, or SPENDING; S,?; perhaps 60, expense. 

This seems required by the Greek. 
17 GOLD; A,N,B; ltoyA; followed by D.S. of a man putting a 

crown on his head. See this B in the word "o'V'lfA, priest, in 
line 12, 35. 

18 WITH; M, for .u.EIt. 
19 SILVER; K,T; eA.7; The D.S., as in the case of the word 

Gold above, establishes the meaning of the word, though the 
Greek is unfortunately injured in this place. The Coptic use of 
the guttural explains how the K may stand for If. , 

20 PRECIOUS STONES; SH,T,N,O,S,O; W07, kard,and EnECE, 
beautiful. The sickle may have its force, S, from WCa, to reap. 
See Canopus II, 40. It is the first letter in Queen Scemiophra's 
name, Appendix, No. 10. 

21 Possibly MUCH; SH,O,E,S; the compound WW-WW. 
each of which is muck. See line 4, 81, for the force of the first 
letter. It is when better formed the leaf of a water lily, and from 
60, a plant, has the foree of SH. As a numeral it represents WA., 
a thousand. 

22 M, the prefix,.a noun's case, or of an infinitive mood. 
23 Possibly EXPENSE; SH,E,M; some form of 60, ·expense. 

Compare lines 2, 10, and 2, 20. 
24 Possibly HE SPENT; S,H,A,N,F. The F is q, he. In Coptic the 

pronoun is prefixed, but in hieroglyphics it is postfixed. The 

E 
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26 EXPLANATION 0' THE HIEROGLYPHICS. [LIn 6. 

verb may be CAanl, to distribute. But the second letter is 
doubtful. 

25 A PIS, as in line 4, 13. 
26 LIVING, as in line 4, 14. 
27 Possibly a SU.l!'PICIENCY j R,S,A,S, may be a reduplicate form 

of PEW, aufficient. 
28 Possibly HE BUILT j but one letter is of doubtful force, and 

one is injured. The word ends with q, he. 

29 TEMPLES, as in line 4, 10. Within the house is the hatchet, 
the character for God, as in line 6, 21. 

30 SANCTUARIES, CH,M,?,T,E, plural; CH,M,?, may beXA.l.tE, 
black, meaning the dark rooms of the temple; T,E, plural, is 
from HI, a houae, with the article prefixed, as in the preceding 
word. 

SI ALTARS; SH,O; WHOYI, an altar, followed the D.S. See 
line 12, 21, also Canopus 20, 15, and 26, 12. 

Line 6. 

1 Perhaps part of the word Religious CEREMONY or OIl'ERING. 
See line 7, 20 and 39. 

2 BEHOLD; A,S; IC; as in Canopus 19, 8. 
a IN; O,E, or E,O; EOY, in. See line 7, 34. 
4. MA.NNER; a character of uncertain fOl'ce, but its meaning is 

well established by comparison with line 9, 8. 
5 SPLENDID j SO,80; WOYWOY. The twig, 60, has this force 

in the word King, line 6, 14. Instead of these words, "In a 
manner splendid," the Greek has" as was fit." 

6 THEREFORE, literally WHICH. The preposition For seems to 
have been omitted. See lines 13,27, and 8,39. 

7 UNTO HIM j N,F j the preposition or prefix for the case , 
It, followed by the pronoun q. 

8 The IMMORTAL GODS j the hatchet is the word nOY'TE, 
god, as in line 6, 21; the asp is often the determinative sign of a 
goddess, here used as an adjective. It has the force of a K 

in Caisaros~ Appendix 69 and 70 j and here may represent :XIH, 
power, or XW, lqfly. 
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9 REVENUES; K,N,?,A; perhaps KHn, revenues. The arm is 
figurative of action. See Canopus 5, 40. 

10 01'; N, the preposition, as in line 7, 41, &c. 
11 V leTORT, according to the Greek j S,R, T j 6pHClY'T, followed 

by the two characters which also in No.9 seemed superfluous. 
See line 9,30, for the first letter. 

12 LIrE, as in line 4, 14. 
13 STRENGTH, according to the Greek; but GoOD FORTUNE in 

. Canopus 10, 15, where the hook, S, precedes the other character 
instead of following it. The first character may be two letters j 
SH, with the crook, 0, across it, and the word may then be 6()CI, 

eminence. 
14 ALL; T,Rj 'THp; as in line 4, 5~ 
15 OTHER, Ch,T-NEB; as in line 4,6. The sculptor has not 

distinguished between the Ch, a ring with two strokes within it, 
and the R of No. 11, a ring with a dot in it. 

16 BLESSINGS. The first three characters may be translated GOOD, 
01', HEAVEN j followed by S,N, three dots, for the plural. See 
Good, in line 6, 23; Of, in line 4, 9; and Heaven, in Canopus 
20, 38, &c. This last is a picture of the arched vault. 

17 01' j RO; as in line 4, 9, &c., and Canopus 4, 8, &c. 
18 A KINGDOM j represented by a crowned man, preceded by a 

character which represents the Coptic llE&. This syllable 
changes a concrete into an abstract. See Priesthood, in line 
13, 1. In Canopus 10, 41, &c., this character follows its 
noun. 

19 GREAT, in the feminine singular. See Line 4, 1. The adjec
tive following its substantive. The semicircle is T, the Coptic 
feminine article; in hieroglyphics, the inllexion of a feminine 
adjective. The substantives beginning with .lJ.E& are all 
feminine. 

20 REMAINING. The boundary stone is 'Tws,y, hence we have 
'T A.tYT ~ to remain. 

21 UNTO; O,T; ClY'TE. See lines 3, 'H, and 8,41. 
22 HIMSELF j H,R,F; perhaps 8pA.C{, literally his face, the 

usual Coptic form for himself. The first letter here seems to be 

• 
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the same as the first in line 4, 24; perhaps a beetle's head, an 
H, or TH. 

23 AND; H,A; A.8A.; as in line 7,33, &c. 
24 CHILDREN; H,R,T; sbPOT, a sun. 
25 The determinative sign of the foregoing words being a child 

holding his fingers to his mouth, to show that he is too young to 
speak, with three dots for the plural. From this the Romans 
took their god of silence, Harpocl'ates, or Hor-pi-krot, HoT"IUI the 
child. 

26 HIS, the pronoun adjective following its substantive F; q. 
See line 5, 7. 

27 FOR EVER; H,T,N; 8H'TE", the end. See line 6, 18, where 
the N is formed by a simple stroke, as in Canopus I, 16. 

28 AND; H,A; A.8A., as in line 7, 33. 
29 FORTUNE, or HAPPENING. By means of 8nw'T, tlllJ two 

arms, the scribe' represents the word 8W'Tn, to happen. See 
line 3, 26, and Canopus 30, 19. 

30 GOOD, the adjective following its substantive; O,B; 0'\/'A..8., 
Itoly. More often the latter character alone has this force, as at 
line 6, 23, &c. See Canopus 14,1, where we have three letters to 
spell this word. For the B, see the name Scemiophra, Appendix, 
10. 

31 IT WAS PLEASING, aecording to the Greek, but the explanation 
of the group is uncertain. 

32 UNTO; N, the preposition, as in line 5, 10, &c. . 
33 The PRIESTS, those who make libations to the gods, represented 

pictorially, and in the plural, as in line 12, 28. 
34 OF; N,I; "A., belonging to, as in line 7, 4. 
35 The TWO REGIONS; as in Canopus 3,10, and 18, 7. Possibly 

from KA. 'T, a basket, we may have KA.81. a 
land. The character may represent the serpent 
in a basket, as carried about in the Eleusinian 
processions, and represented on the coins of 
Asia Minor. See fig. The basket on the 
coin is that carried by the priestess mentioned; 
in line 5 of the Greek of this Decree. 
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36 UPPER AND LOWER, the adjectives following their substantives. 
The plants are distinctive of the two halves of Egypt, but the 
difference is not shown upon an injured slab. 

87 Probably SIMILAR; H; eE, like. 

Line 6. 

1 An imperfect word ending with R, and S,N, plural. 
2 'fOGETHER WITH; H,R; eA.pO, as in line 7, 18, where these 

two consonants are followed by a vowel. 
8 The GODS SOTEBES, Ptolemy Soter and his queen. The 

hatchet, from no'V'''T, to bruise, represents nO'V'''TE, a god. The 
cross is CH, and is from O'V'XA." safety. See line 6, 28. It is 
the first letter in the word :>elf!."', line 18, 42. 

4 ASLEEP, meaning DECEASED; H,N,F; e,nlfq, sleep. See 
line 5, 27, for the force of the first letter. 

5 The figure of a mummy. with the plural sign, though the word 
above is in the dual form. It is the D.S. of the deceased 
sovereigns. 

6 WITH; N, the preposition, as in line 5,82, where the letter was of 
a different form. This crown is the Bright Plate of Exodus, xxxix. 

80, and .has it force from O'V'EIn, light. 
7 RELIGIOUS CEREMONIES, as in Canopus 4, 7; T,O,T, with a 

mummy, and S,N, plural; from "To'V'W"T, an image; and there
fore the ceremonies were honours paid to the dead. 

8 IN; M, the preposition, as in line 8, 12. 
9 ADDITION; O,T,O,T; from o'V'A.e,"TO"T, to add. See line 8, 

29. In Canopus this word is spelt e'''TO''T, as in the name of 
Ptolemy Alexander; Appendix 58. 

10 To SET UP; 7,S,A,T; from CE"T, to place, preceded by the 
figure of an erection. 

11 A STATUE. The character is two arms holding a chisel, the 
sculptor's tool, followed by N,T, which may be part of the word, 
or may be nE"T, which. See line 14, 88. 

12 The figure of the above statue wearing the crown. 
18 UNTO; N, the preposition, as in line 6, 6. 
14 SOT, a priestly title of the highest rank, sometimes spelt 80ten. 

It is the 8elkon of Herodotus II., 141, and 8elko. of Manetho, 
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80 EXPLANATION OF THE HIEROGLYPHICS. [Lm.6. 

and by the latter used as a name for Rameses II., the King. It 
belonged more particularly to Upper Egypt. 

15 NOUT, a priestly title of the second rank, and of Lower Egypt. 
These two titles are usually united on the sovereign, and may be 
translated KING. 

16 PTOLEMY j P,T,O,L,M,A,A,S j PtolemtEUII. 
17 LIVING j 0, for o"~, life. See Life, line 5, 12. 
18 FOR "EVERj H,T,N j aH'TE", the end, as in line 5, 27, where 

the N is properly formed. 
19 PTHAH, the great god of Memphis,; P,T,H. 
20 BELOVED j M,A,Aj J.l.EI, to love. As the adjective follows 

the noun, the two words mean "By Pthah beloved." Had the 
order been changed, they would have meant "Loving Pthah." 
Thus far the king's titles which follow his name are included 
with it in the same oval ring. 

21 GOD j "oY'TEj as in line 6, 3. This word, when written ill 
full, has the Hatcbet followed by aT. The Hatchet alone, from 
"ea, to Btrike, represents only the first syllable. 

22 EPIPHANES, the well-known name of the fifth Ptolemy,; E,R, T ; 
the E for eeOOY, day t and the R,T, may be EPH'T, to pro
mise. 

23 GRACious, or literally LORD OF GOODNESS'; the dish, "H&, 
lord, and the B repeated tbree times for OyA&, holy, in the 
plural. See line 8, 36. Also see line 5, 30, wbere OYA.& bas 
the vowel at tbe beginning. 

24 THAT IT MAY BE KNOWN, represented pictorially by a man 
bolding forward a dish. Compare lines 8, 40, and 12, 84, and 
14, H}. 

25 OTHER; K, T j KE'T, other, the adjective to the coming sub
stantive. 

26 NAME HIS. The oval, within which a king's name is written, 
represents the word PA.", a name i the F, q, is IIis. 

27 PTOLEMY'; as above, line 6, 16. 
28 The DEFENDER or SAVIOUR; as at line 6, 3. 
29 OF; N,E j "A., belonging to. 
30 EGYPT. From XAJJ.E, black i the eye, when so ornamented 
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with black paint, according to the custom of the Egyptian women, 
may represent XHJ.1I, Egypt. It is followed by 7, the article, 
and the D.S. of a city or country. See Canopus 6, 12. 

31 HIlI" BARGE, as would seem from the first character, or perhaps 
HIS GOING BY WATER. But the Greek does not help us. 

32 Perhaps EACH; P,O; nOYA, eack;.as in Canopus 12,9. The 
adjective to the foregoing substantive. But this word is uncer
tain. See line 10, 6. 

33 PTOLEMY, as above. 
34 

Line 7 . 
. 1 EGYPTIANS. This group is not easily explained. E,K,NEB, 

P,I, RAN,F. The first syllable, RO, is here wanting. See lines 
8,9, and 14,25, where its meaning is quite established. 

2 SHALL HONOUR, or SERVE, according to the Greek. In Canopus 
20, 22, and 33, I, the S; the sign of the future tense, is prefixed. 
Here it is postfixed. 

3 The STATUE, as in line 6, 11. 
4 OF; N,E; NA., belollging to, as in line 6, 29. 
5 The KING; as known by his crown. See line 6, 12. 
6 A statue, as would seem from the Greek, by the side of which 

the king's statue is to be placed. Thus we have the two statues 
placed side by side, instead of a description of their position by 
means of writing, and we must read STANDING BESIDE THE statue. 

The thought is represented pictorially, as in the Mexican picture
writing. 

7 WHICH, is the meaning required by the context, but neither 
the Greek text nor the Coptic. language here help us. See lines 
9, 53, and 11, 6, and 11, 35, where this meaning is also required 
for this group of letters, A,P,N. In Canopus 2, 15, this word is 
spelt without the vowel. 

8 IN; M, the preposition, or prefix of the case. 
9 The CITY of TANIS, probably, as in line 4, 11. 

10 THREE TIMES; three strokes, with M,N, for .l.lEN7. a mea
sure. 

11 IN; RO, the preposition, as in lines 2, 12, and 4, 9. 
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12 A DAY ;R,E j PH, the sun. The sun is ·often used as the D.S. 
of day, which supporls this reading. 

13 UPON; H,R,I; 8A.PO, but also spelt 8A.P" See line 7, 29. 
14 IT; translated WHICH in lines 2, 11, and 3, 14, and 8, 39. 
15 SACRED OBNAJrlENTS. Some of these may be ostrich feathers, 

as here represented. . Compare line 8, 11. 
16 Some word of similar meaning; I, T ,E, with S,N, plural. The 

Eye is a vowel, the letter I, in Antoninus, Appendix 72. It is 
only in the word Osiris that it is an R, being there used instf'.ad 
of the mouth, the usual R. 

17 This seems to be a plural noun followed by NEB, all. The 
letters T,B, may be ORNAJrlENTS, allied to 7eA7wA, to orna
ment. While the Greek is contented with a general term, we seem 
to have in the hieroglyphics a variety of words, more accurately 
describing the several ornaments. 

18 RELIGIOUS CEREJrlONIES" as in line 6, 7. 
19 FOR; N, the preposition; as in line 3,24, &tc. 
20 The OFFERINGS, represented pictorially by a table and a 

priestess sitting before it, with S,N, plural. The arms held up 
represent a worshipper. 

21 As or LIKE j H,A,I; ee, like. 
22 UNTO; N, the preposition. 
23 The GODS, as in line 5, 8, &C. The three strokes for the plural 

are here on the wrong side of the noun. 
24 Of the COUNTRY, represented by characters for fields. See line 

8,16. 
25 IN j M, the preposition, as in line 4, 22, &tc. 
26 The ASSEJrlBLIES, as in lines 8, 19, and 10,24, and 11, 12, and 

12, 20. The character represents a boat, with a canopy over it. 
27 THE; P,E j nl, the article. 
28 Probably HOLY DAYS, as we have the character for god joined to 

that often used for day. See lower down. 
29 UPON; H,R j eA.pO, as in line 7, 13, but without the final 

vowel. 
80 The DAY; E, for seooy, followed by the sun, as at No. 12. 
31 OF; N, the preposition nA. 
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32 FESTIVAL, as in lines 10, 38, and 13, 33. The first character 
here is not very distinct from that in line 8, 30. But the two 
words are well distinguished by the hand, which here is open and 
holds nothing. See Can opus 19, 15, and 18,37. 

33 . AND; H,A; A.eA., as in line 5, 28, &c. 
34 IN; A,E; eo'V', as in line 5, 3. 
35 The DAY, as in lines 7,30. 
36 OF; M, the preposition, as in line 7, 25. 
37 HIS NAME; pA.nq, as in line 6, ~6. As the king is always 

sty.led Beloved by Pthah, probably the day sacred to the god 
Pthah was his name-day. 

88 IN ADDITION TO; M,O,T,O,Tj as in lines 6, 8 and 9. 
39 The CEREMONIES, of some kind or other. Compare line 7, 

20. 
40 To PREPARE, or MAKE j more literaUy TO REGULATE. This 

word is also Steersman, written over the man who steers the boat 
of the god Ra. Voc. 1746. Compare line 3, 3. 

41 UNTO; N, the preposition, as in line 7, 31, &c. 
42 and 4;;) KING; as in line 6, 14 and 15. 
44 PTOLEMY, as in line 6, 16. 

Line 8. 

1 A PORTABLE STATUE, represented by a sitting figure, followed by 
the letter S, as in line 8, 25 and 32. The final S may make the 
word into a diminutive, as STATUETTE. 

2 A doubtful word, descriptive of the statue. The second charac
ter is the staff, with a dog's head. It is often held in the hand, 
in statues of priests and gods, as seen in the names of the Ptole
mies, Appendix 50, 52. Our characters may mean WITH AN 
ANUBIS-STAPI'. The M may be the preposition. 

3 OF; M; Ell, the sign of the genitive case, as in Canopus 4, 
13, &c. 

4 GOLD. The character represents a dish, with a cloth over it, 
in which the gold dust was separated from the broken stone. See 
line 4, 1. 

5 EVERY; H; compare eN, the first, and eA.E, the last. See 
line 12, 18. 

F 
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6 OJ!'; M, the preposition. 
7 EVERY TEMPLE; see line 14, 7, for the word Temple, a Sceptre 

followed by T, the article, and E, a hOUlle. The dish is ",.8.', 
every. 

8 OJ!'; N,f,M; "Ell, the preposition. 
9 EGYPTIANS; as in line 7, 1, where, however, the first syllable is 

wanting; and as in line 12, 82, where we have not the final 
letter of this group. Its literal meaning is not certain; but it is 
an Eastern figurative name for ·the people. It may be read 
pWOY, moutk8, perhaps meaning PPWOY, Killgs; E, perhaps 
EOOY, glory i the D.S. of city or land, and ",.8.', every; fol
lowed by n I PA" q, his name i or " kings of every glorious 
land is their name." On the other hand, the dish may be "H.8., 
lord i and nl pAn, when the final F is away, as in line 12,32, 
may be meant for nl pWlll, mankind, and then the whole 
becomes "kings of the glorious land, lords of mankind." In 
either case it is a boastful poetic name, and may be compared with 
Daniel viii. 9, and xi. 41, where ·Judea is, in the same figurative 
way, spoken of under the name of the land of beauty or glory. 

10 The name of a place, or building, for which the Greek does not 
help us; O,M,B, with D.S. of a house. 

11 To BE HONOURED; SEB,R; perhaps S:Y1.8.E, difference, excel
lence, and 'P" to make. The first character is CH.8.I, a sword. 
See line 13, 43. 

12 TOGETHER WITH; H,R; eApO, as in line 6, 2. 
13 The SHRINES, represented pictorially. The character differs 

from Temple, in line 3, 2, by having a bar across it, perhaps the 
means of carrying it. We have in the British M UBeum several 
of these small shrines, or models of a temple; about eighteen 
inches high. 

14 OJ!'; ·N,E; "A, the preposition, as in line 5, 34. 
15 The GODS; as in lines 5, 8, and 6, 3. 
16 Of the COUNTRY, as in line 7, 24. 
17 To be DONE; A,R,A,R,F; from 'P" to do, in a reduplicate 

form, followed by q. the pronoun of the third person singular. 
18 On the DAY; as in line 7, 12, but unlike 12, 17, where the 

order of the characters is changed. 
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19 Of the ASSEMBLIES, as in lines 7, 26, and 11,27. 
20 GREAT; :XWPI, in the plural, the adjective following its sub

stantive. See line 5, 19, &c. -
21 At the GOING OUT, represented pictorially by a serpent coming 

out of its hole. This ceremony is usually called "The carrying 
out." -

22 Of the GOD, as in line 8, -15, &c. 
23 FROM j M, the preposition, as in lines 11, 9, and 12, 31. This 

preposition is nsed for Of, From, and In. 
24 The TEMPLE j literally a LIBATION-HOUSE j a vase ponring out 

water, followed by T, the article, and E, HI, a house. The final 
character, whatever its meaning, is in lines 8, 7, and 14, 7, the 
adjective which makes the House into a Temple. 

25 The PORTABLE STATUE, as in line 8, 1. 
26 OF; R, the preposition, as in line 7, 1 I, &c. 
27 AMUN-RA j M,N,R,A j the first two letters are of an unusllal 

form. Compare line 2, 19. Other inscriptions give to them an 
intermediate form. 

28 HIS WATER-PROCESSIONS j a boat with S,N, plural, and with 
the pronoun, q, preceding its substantive, instead of following. 

29 IN ADDITION j as in line 6, 8 and 9. 
30 SHALL CARRY OUT j .1lA.s.g, tu carry, preceded by S, for the 

future tense. The second character may be .1lHs.g, an atlvil. The 
S is often 'used as the prefi.x. of the future in the Decree of 
Canopus. The second character in this word is not clearly to be 
distinguished from that in Festival, lines 7, 32, and 10, 38. Here, 
however, the arm holds a stick, as in the word Receive, line 10,40. 
See Canopus 33, 28, whei-e is the word Carry, where the arm does 
not hold a stick. 

31 The SHRINE j represented pictorially, as in 8, 13. 
32 The PORTABLE STATUE, represented pictorially, and followed by 

the letter S, as in line 8, 25. 
33 Op; N, the preposition, as in line 6, 6, &c. 
34 GOD j as in line 8, 22, &c. 
35 EPIPHANES j as in line 6, 22, &c. 
36 LORD OF BLESSINGS; as in line 6, 23, &c. 
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38 ALA T,ll, 'with 8,N, plu±,k:t1; the tGlloX'Jing 

it±' suh±'Lanlive, S:se line 2, 7. 
38 By; R, the preposition, as in line 5, 17, &c. 

39 WHICH; as in line 5,6. 
May be eHnWN'; sex: line,; 39, anY 6, 84. 

; O,T mg"'Te, 

42 The SHRINE; as line 8, 31. 
43 THAT SAME; T,N; from TEN'TWN, to imitate. The adjec-

tive it,; 8uhstawtive. 8ee henopus Y4, 

Line 

1 The CROWNx that of Upper awd LGwee Ehyptx bein8 fGrm¥'d of 
the. two crowns united, as in line 9, 17. In line 10, 10 and II, 
we see the:::xx sx§parete. 

NEB; all, The GreeY ha,; "Gen e±'owns." 

3 THE; P,E; n., the ertiek. 
4 HEAD, being a head in profile, followed by E; Ane, a head. 

the ±'H£kiNE; as in line 31. 'I'he Shrine, or model of a 

is to hwe statue in it and on tha hea::I st:itua 

the crown ii tf? be ::Ilaced. 
6 THE SAME; as in line 8, 43. 

IN; M, the preposition, as in line 6, 8, &c. 
MAI'xNEn, ax in line 4, 

9 UNTO; N, the ax in line 

10 The GREAT, in the feminine dual, made so b::I the T, T, 
eE4ch t::Ie feminine articIe. See line 5, 19. The adjective here 
st,mdE4 bez'nre its subf,taniive, haE4 double termination, 

beeause thiit sdxstimties is the dual. 

II Two ASPS, represented pictorially. The asp often represents 
a Goddess, and is a feminine noun. 

ApUGlN'E'ED as in line 

13 THn; P,E; nl, the lArtide, In lim; 9, &" 
14 HEAD; as in line 9, 4. 

Of the SHRINES; as in line 9, 5. 

; A,O O"s", thn indefinite 
17 CRO,'iN as line 1. 
18 M; the preposition, as inline 2, 6, &c. 

. 
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19 Perhaps IT; P,N, as in line 14, 2. In Canopus 2,'15, &c., 
these letters require this meaning. In the Rosetta'Stone 11, 6, 
and 11,29, this word is spelt A,P,N. 

20 UPON; R,R,R; eepA.l, as in line 2, 5. If we, take that line 
as our guide, we should here read No. 20 and 18 as a compound 
preposition before the noun No. 19. But the uncertainty of the 
next word makes this conjecture doubtful. 

21 Possibly BECAUSE OF, as in line 10, 12; f,R;. with the same 
meaning, it would seem, as It alone. It maybe the prep'osition 
bA.po. , 

22 WHICH; N,T,E.; n7'. 
23 Possibly WHEN; P,S,T. A doubtful word. 
24 ILLUSTRIOUS, represented figuratively by the sun and its rays. 

See line 10, 9. 
25 HIS MAJESTY; so translated often in the Decree of Canopus. 

The bird is O'V'pO, king; the serpent, q, his. Compare line ~, 1. 
26 WENT BY BOAT; the boat followed by q, the termination of the 

verb in the third person singular. See line 10, 5. 
27 FROM or TO; M, the preposition. 
28 The PALACE; represented pictorially. 

29 MEMPHIS j P,T,H,M; Pthah, the god, and llA., place. Here , 
perhaps we have the origin of the city's name; llA.-ll-PTHAH, 
the place of Pthah. 

30 Perhaps HE ENTERED j S,I,N,F; Clnl, to pass on, with q 
the termination He. See line 5, II, for the first letter. 

31 and 32. Doubtful words, possibly WEARING THE ROBES. 
33 Possibly PRIESTLY; S,T,N, meaning belonging to the Soten, 

or priest. 
34 The SOTEN, or chief priest; SO, with the D.S, of the priest 

wearing the crown peculiar to that order of priest. 
35 0.; R, the preposition, as in line 8, 38, &c. 
36 The TEMPLE; as in line 4,10. 
37 HE TOOK; CH,F; XI, to take, with q, the pronoun. 
38 THE APPOINTMENT; T,SH; 7'Ws,9. This latter letter must 

not be mistaken for those in line 7, 24, and 8, 16. . See line 
10, 40, and also Canopus 3, 26. It is a weaver's frame, and 
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88 EXPLANATION OF THE HIEROGLYPHICS. [LIn 10. 

named from WE, a beam. See Canopus 8, 26, where it is 
better formed. 

89 UNTO HIMSELF; N,F; it, the preposition, and q, the 
pronoun. 

40 Of the KINGDOM; represented by a man wearing a crown, and 
the syllable .l.tET, which changes oypo, Iring, into .l.tETO"tpO, 
kingdom. See line 5, 18. 

41 GREAT; C,H,R,T; XWPI, great in the feminine. The adjec
tive to the foregoing substantive. The substantives beginning 
with .l.tET, are mostly, perhaps all, in the feminine. 

42 IN; M, the preposition, as in line 6, 8. 
43 ADDITION; as in line, 6, 9; O,T,O,T; O"t"'-8TOT, to add. 
44 WHICH; as in lines 5, 6, and 8, 39. 
45 IN; M, the preposition or prefix of the case. 
46 The PLACE; M,E; .l.tA, a place, as in line 14, 27. 
47 The PHYLACTERY, represented by a band round a head, and 

followed by the band itself. 
48 OF; N, the preposition, as in line 7, 31, &c. 
49 Perhaps SILVER, where the Greek has gold; P,A,T; RI 8A'T, 

silver, with the article. 
50 WHICH; N,T,E; NET, as in line 4, 12. 
51 ON; M, the preposition, as in line 14,22, &c. 
52 Some parts of the crown or ornaments. But the Greek does 

not help us here. 
53 Perhaps WHICH, as conjectured at line 7, 7. See also line 

11,29. 
54 ON; M, the preposition as above. Or if the next letter, an A, 

belongs to it, it may be .l.tA, place, as in line 9, 46. 
55 Perhaps the SQUARE. The finger, TH.&, being repeated three 

times, takes a final vowel as its plural termination, and thus 
may be used for TE'&I, a square. 

66 Of the CROWN, represented pictorially. 

Line 10. 

1 LOWER EGYPT, represented by the peculiar plant, as in line 5. 
2 HE; P,E; RI, the pronoun and article. See line 7, 27. 
3 Perhaps CELEBRATED, but the Greek does not help us. See 
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LmB 10.) EXPLANATION OP THE HIEROGLYPHICS. 39 

however, lines 11, 21, and 12, 22, which pretty well Q-X the 
meaning. 

4. Perhaps a FESTIVAL, represented by an altar. See line 13, 17. 
5 HE WENT BY BOAT, as in line 9, 26. 

6 ALONE; P,O; nO'V'6.., as in Canopus 12, 9, &c. 
7 Perhaps SOLE LORD; MOU, NEB; UA"t6..6.., alone, and 

"HA, lord. 
8 Perhaps IMMORTAL LORD. See the words Immortal Gods in 

line 5, 8. This is the group translated by Hermapion LOrd of 
the diadems, from the Obelisk. See Ammianus Marcellinus. The 
asp was the ornament of the royal diadem. 

9 MADE ILLUSTRIOUS. The letters S,B,H, are of doubtful 
meaning. See IllWJtrioWJ, line 9, 24. 

10 UPPER REGION, distinguished by its crown, that of highest 
rank. 

11 LOW1!lR REGION, distinguished by its crown. 
12 Probably BECAUSE OP. See line 9, 21. It may be the prepo-

sition bApO ; but the first letter is doubtful. 
13 WHICH; as in line 9, 22, &c. 
14 It is DECREED, as in line 1, 5) &c. 
15 In the month of MESORE; being the fourth month of its 

season, and thus distinguished by four moons. 
16 The LAST DAY; acco~ding to the Greek the thirtieth day; H, for 

e6..E, last, and the Sun, the D.S. of a day. See line 11, 8. 
17 The DAY; E, for eeoo"t, day, followed by the D.S. j as in line 

11, 5. 
18 Of the BIRTH; M,S; UAC. 

19 Of the PRIEST, meaning the King; NOU,B; frO'V'HA. See 
the letter B in the name of Queen Scemiophra, Appendix ) 0, 

and Labaris, Appendix 8. 
20 LIVING, as in line 6, 17. 
21 FOR EVER, as in line 6, 18. Here the last letter is well Formed, 

and thus explains those places where we have a plain stroke 
instead of the wavy line. 

22 KEPT, literally ESTABLISHED. See line 5, 20. 
23 IN j M, the preposition, as in line 7, 38. 
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40 EXPLANATION OF THE HIEROGLYPHICS. 

24 The 1\SS~BLY~ as in line 7, 26. 
25 Perhaps FESTIVAL, as in lines 10, 38, and 7, 32. 
26 . OF; M, the preposition, as in line 9, 45. 

[LIn 10. 

27 HORUS, represented by a Hawk, and distinguished by a whip, 
which is one of the sceptres of the god Osiris. He stands upon a 
perch, which is sometimes the letter T. 

28 Probably TEMPLES, but the characters are injured. Compare 
line 12, 30. 

29 N,R; nepe, the prefix to a verb in the past tense. It may be 
read as WAS DONE. See Canopus 15, 3. 

30 IN LIKE MANNER, as in Canopus 15, 4; H, T, T, literally A 
COPY, as in Canopus 34, 38 j from ee, like. See line 13, 19. 

31 UPON; R,R,R,N; 81pen, as in Canopus 15, 5. Compare 
also RRR, eep6..I, lines 2, 5, and 9, 20. 

32 The month PAOPHI, represented figuratively as the second 
month of vegetation. Voc. 978. 

33 The SEVENTEENTH day; the numerals TEN and SEVEN, pre
ceded by T, the article, and the sun for DAY. 

34 HE BROUGHT; I,N,F; from 'NI, to bring, with q, the termi
. nation of the third person singular. See Canopus 26, 32, for the 

same verb, with a feminine ending. 
35 The TREASURES; A,K,O; 6..80. The figure of a mummy 

may describe the treasures meant; but the Greek does not 
help us. 

3f) BELONGING TO; N,E; n6.., as in line 7, 4, &c. 
37 The CHIEF PRIEST; SO,T; as in line 6, 14, and 9, 34. 
38 On the FESTIVAL, as in line l3, 33, and 7, 32. 
39 OF; M~ the prefix of the case, or the preposition. 
40 THE RECEIVING; SH,P j and the arm holding a short stick, 

which in line 2, 18, and Canopus 5, 40, &c., is figurative of 
receiving. See liue 9, 88, for the force of the first letter. The 
whole is WHn, to receive, as in Canopus 3, 26. 

41 OF; as in line 9, 9, &c.; or the prefix of the case. 
42 The KINGDOM; represented by a crowned man, and the word 

SO,T,A,A. This is a word derived from SOT, No. :37. 
4·3 FROM; M,A, or A,M; ll. 
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LINE 11.] EXPLANATION OF THE HIEROGLYPHICS., 41 

44 FATHER; 'ill"F, We do not find this word in Coptic. 
45 RIEl; F; thT prOWlilD follTwing its as; 

in line 5, 26. 
46 BEnnLD or 1,S, ths; double A ie ufteH used I 

Ie, behold. See line 13, 10. 
47 PNshably d'HE llEGIlHHNU R,li',h',K Frozn Az1illd, the ,tead, 

with pEq, the common prefix to make an adjective out of a sub-
E!tantiaa~ Graak hllts "tha autiwr of Ik1any " 

48 OF; M, the preposition, as in line 9. 18. 
49 ALU aHE uaHEU CH,T,O,z1illEB KE'~ and an 

Line 11. 

1 A daubtlul word. But Iee line 4, dO, where these letters SH,T, 

are 5=:YO"T, hard. 
2 A, tlie article; A,O; O'V', as in line 12, 40, &c. 
3 Pel·liaps HaCE M,AJ; jzlacz,. Sek1 !ineE! 12, 

14,32. 
4 CEk1UBRAanD ; 1,O,T as ~azmpus 7, 2J and 19, and 

21, 16. The word is not found in Coptic. Perhaps it may be 
k1enneeted Nu. 7, 

5 DAYS; as in line 7, 30. 
6 WHICH, III 11 35§ aud 3d; A,P 

2, 15, PN bears this meaning. 
7 SEunNTEN]", Di§NU; nuwerall as line 10, the 

D.S. for DAY. 
8 Thu'LAST DAY, as in line 
9 OF§ the III d6, 

10 EVERY MONTH. The moon and star, with T, form the word 
e"&entd the D.S, Pif tiwk1 ;. thY; dish ('uerg. 

11 IN; M, the preposition, as in line 10, 48, &c. 
12 The ASSuaiBLY as in line &c. 
13 IN; M, the preposition, as in line 11, 11, &c. 
14 The 'T'EMl'LES, III 30, Imd 23. 
]5 OF; N,Ej ffA, the preposition, as in line 7,. 4. 
16 EGE'T; hut the H'ee hlilllt hat meamug dft}es nfty. appftif. 

may represent a tree-known to be of dark foliage; X~llE" 

Iilack, fzlr XHllf, E!I!Ipt. 
G 



42 EXPLANATION 01' THE HIEROGLYPHICS. [LIRB 11. 

17 Perhaps HEREAPTER, or at TIMES. This word is used five 
times in the Decree of Canopus, and there seems to bear this· 
meaning. 

18 IN ADDITION, as in lines 6, 9, and 8, 29. 
19 Perhaps AND, as . in line 5, 23 j but perhaps part of the next 

word. 
20 A doubtful word, but the last character resembles a libation. 
21 Perhaps SHALL PERPORM j see lines 10, 3, and 12, 22, in which 

last place it has the same prefix. This begins with S,N,R j 

Itepe, the prefix of a past tense, and S, the prefix of a future 
tense. Together they seem to denote the future. 

22 RITES j T,R, plural j T AeO, tkings appointed, as in line 12, 23. 
23 AND j as in lines 4, 15, &c. 
24 ALL OTHJl:R j I,CH,T,NEB. Compare line 4, 6. Perhaps the 

Eye may be the final vowel in the foregoing word, Aee, and. 
25 RELIGIOUS HONOURS j so translated often in the Decree of 

Canopus j T,O,T, from TO'V'WT, an image., 
26 TOGETHER WITH j N ,I,M j Ite.tl. 
27 ASSEMBLIES, as in line 10, 24. 
28 By BOAT; M, the preposition, and the picture of a boat. 
29 WHICH j as in line II, 6. 
30 MONTHLY, as in line 11, 10, but with the addition of the letters 

T,E, which i~ the case of u.u.n., a year, makes eTE~.1ln., 
yea,ly. 

31 ALL OTRER; as in line 11, 24, but with the letter 0 in addi-
tion in this case. The 0 may be a plural termination. 

32 CELEBRATIONS, as in line 11,4. 
33 IN; M, the preposition, as in line 10, 39. 
34 ASSEMBLIES j as in line 10, 24. 
35 WRICH j as in line 11,29. 
36 This letter S may perhaps be a part of the foregoing word. 

But more probably it stands for .C, behold. See lines 5, 2, and 

10,46. 
37 The article, A,O j O'V', as in line 9, 16. 
38 AI.L SCRIBES; S,E j CAe. to write, as in Canopus 15, 34 

and 16,3. It is followed by the word NEB, It.'&., all. 
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LIn 11.] EXPLANATION OP THE HIEROGLYPHICS. 48 

39 A doubtful word I,?T, with S,N, plural. Compare lines 7, 16, 
and 11,4. 

40 Perhaps the god Horus, represented by a hawk. 
41 The TEMPLES, as in line 9, 86. 

Line 12. 

1-9 PTOLEMY, LIVING POR EVER, BELOVED BY PTHAH, GOD 
"EPIPHANES, LORD OP GOODNESS; as in line 6, 16-23, except 
that here the sculptor has carelessly omitted the M in the word 
.l.lEl, beloved. 

10 YEARLY, being the year of the seasons, distinguished from the 
civil year used in dates, and preceded by TE, as in line 13, 36. 
See Canopus 1, 1, and 7, 33. 

11 The season of VEGETATION, represented by the standing plants. 
This season being of four months, if the natural season is meant, 
began about 15 Nov. But the first third of the civil year may 
possibly be meant. . 

12 FROM; A,M; e.u, the prefix of the genitive case. 
13 FIRST, a character used in place of the single moon in the first 

month of each third of the year. Voc. 991,994,998. 
14 VEGETATION, as above. This, with the last character, makes 

the name of the month THOTH, which. at this time began on 11 
Oct. 

15 The DAY; R,E; PH, the SUR. 

16 DURING; O,T,R; E'Tpe, as, but the first letter is doubtful. 
17 FIVE DAYS; E,R, day, as in line 10, 17, followed by the 

numerals. 
18 Perhaps EVERY REGION; H, each, as in lines 8, 5, and 14, 28. 

1'he second character may be thus explained by the help of the 
Greek. 

19 A doubtful wordj R,E, with S,N; plural j possibly the par
ticiple MADE, from Ipl, to make i or possibly BEGINNINGS, from 
po, a mouth or opening. 

20 ASSEMBLY, as in line 11, 27, but preceded by S, for which the 
reason does not appeal". 

Digitized by Google 



44 EXPLANATION OP THB HIEROGLYPHICS. [LIn 12. 

21 ALTARS; S,H,O,E; WHOYE, followed by the D.S. and sign 
of the plural See line 4, 31. 

22 SHALL CELEBRATE, as in line 11, 21. 
23 RITES, as in line 11, 22. 
24 AND, as in line n, 23. 
25 ALL OTHER, as in line n, 31. Compare line n, 24. 
26 RELIGIOUS CEREMONIES, as in line 11, 25; but here spelt with 

fewer letters. 
27 WHICH; as in line 10, 13; but spelt with an additional vowel; 

N,I,T,E; nET. 
28 The Pl\IESTS, represented pictorially as men making libations, 

probably OTHPH, dedicated, from OYOTE.8., to make a libation. 
See line 5, 33, and Canopus I, 24. 

29 0.; N,E; nA, belonging to, as in line 10, 36. 
30 THE TEMPLES, as in line 11, 14. 
31 0.; M, the preposition, 8S in line 11, II. 
32 EGYPTIANS, as in line 8, 9. 
33 WEAR CROWNS, represented pictorially. See line 4, 17, where 

this is part of the word gold, and line 5, 18, where it is part of 
the word kingdom, and Canopus 37, 18, where it is conspicuous. 

34 PROCLAMATIOJ'lS. Compare lines 8, 40, and 6, 24, aud 14, 19. 
35 The PRIEST; NOU,B; NOYHA. This is the title of highest 

rank, and the king is the person here meant. See line 8, 34, 
where we have the word god written by means of the hatchet; and 
see line 4, 17 for this form of B. 

36 EPIPHANES, as in lines 8, 35, and 6, 22. 
37 LORD OF GOODNESS, as in lines 8, 36, and .6, 23. 
38 M, the preposition, which with the following makes a compound 

preposition. 
39 INTO or AT; E,R,O; E8pOI, a form of EepA •. 
40 The article, as in line 9, 16. 
41 FORMULARIES; literally PRIEST-HOOD-THINGS. See .pried 

line 12, 28; and priesthood, in line 13, 1 ; and the sign of ab
straction in kingdom, line 9, 40. 

42 Compare line II, 3, for this doubtful word. 
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Line 18. 

1 The PRIESTHOOD; as in line 12, 41. 
2 01'; N, the preposition, as in line 9, 9. 
3 GOD; as in line ]2, 6. 
4 EPIPHANES; as in line 12, 7. 
5 LORD 01' GOODNESS; as in line 12, 8. 
6 THE; as in line 10, 2. 

45 

7 SIGNET RING; CH, T,Y; in Hebrew on", a Beal, followed by 
the D.S. In Coptic we have eI7E.8.C, to sign. See Canopus, 
12,37. 

8 The figure of some kind of priest, as in line 7, 39. 
9 HANDS; T,T,E, with S~N, plural; 707, a hand. 

10 BEHOLD;. A,S; IC, as in line 5, 2. 
11 IT IS MADE; A,R,E,F; from 'p', to make; with q, the sign 

of the third person singular. 
12 Possibly GREATLY, meaning VERY; S,O; ww. See Voc. 

656. 
13 LAWFUL; C0'V'7EIt, with a final S of uncertain value. Per

haps the sign of the future tense, as in line 13, 28; if so, IT 
SHALL BE LAWPUL. See line 1, 5. 

14 To PRAISE; M,A,A,O,E; from AlAI, to praiBe, with M, the 
prefix of the infinitive mood. 

15 ApPOINTE~ PERSONS; as in line 13, ] 3, with the persons 
represented pictorially. 

16 WHO; N,T,E, with S,N, plural n7. See line 9, 50. 
17 Probably SHALL ATTEND TO THE ALTAR, represented pictorially, 

with S, the sign of the future tense. 

18 To SET UP; as in line 14,4. 
19 A COPT; H,T,T; from eE, like, as in line 2, 4, and Canopus, 

34, 38. See also line 10, 30. 
20 SHRINE, represented pictorially, as in line 8, 42. 
21 THAT SAME; T,N, from 7Elt7WIt, to imitate, as 10 line 

8,43. 
22 <n; N, the preposition, as in line 13, 2. 
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46 EXPLANATION OF THE HIEROGLYPHICS. 

23 GOD, as in line 13, 3. 
24 EPIPHANES, as in line 13,4. 
25 LORD OP GOODNESS, as in line 13, 5. 
26 By; the preposition, as in line 9, 35. 
27 WHICH; as in lines 9, 44, and 7, 14. 

[LIn 14. 

28 IT SHALL BE LAWPUL.; as in line 13, 13; with S, the sign of 
the future tense. The double N has the same force as the single 
letter. 

29 IN; M, the preposition, as in line 11,33. 
30 TEMPLES, literally HOUSES; E, with S,N, plural, HI, a kouse. 
31 ADDITIONAL; see in line 11, 18, &c. Here however, instead 

of O,T,O,T, we have M,O,O, w.ith S,N, plural; perhaps from 
.uO'V'O'V'I, additional. 

32 Perhaps ALL'; I, NEB, plural. It may be " • .8.', all, though 
usually written with only the one character, as in line 4, 6, &e. 
Compare line 11, 24. 

33 FESTIVALS, as in line 10, 38, and Canopus 18, 37, &e. 
34 WHICH; as in line 11, 29, &e. 
35 MONTHLY, as in line 11, 30. 
36 YEARLY, as in line 12, ]0. 
37,38 By WHICH, as in line 8, 38 and 39, and line 13, 26 

and 27. 
39 IT IS SEEN, as in line 8,40. 
40 Perhaps WHY'; O,T; the preposition O'V'"TE, as in line 8, 41. 

41 IT IS LAWFUL'; as in line 13, 28, &e. 
42 EGYPTIANS; CH,M,O, plural; XH.l.ll, Egypt.; TO, eo, 

tke land, followed by E, eoo'V', glory; T, the article, and the D.S. 
of a country or city; literally, "the Egyptians of the land of the 
glorious city!' See Canopus 8, 31 and 32. 

43 THEY HONOUR, literally, HE HONOURS; P,E; nl, lie; and 
konours, as in line 8, 11. In Canopus 4} 37, this singular pro
noun is used for the plural. 

Line a. 
I DECREES, literally WRITINGS'; S,sH,O,E.; eJbAl, letters. See 

line 14, 16. The figure is a man in the actof showing, as in line 
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13,39. 'The second letter, when better drawn, is the leaf of a 
water-lotus, 60, a plant, and hence an SH. 

2 Probably WHICH; P,N, as in line 9, 19; perhaps the same as 
APN, in line 13, 34, &c. 

3 THEY, literally HE, as in line 13, 43. 
4 Shall SET UP; as in line 13, 18, though with a change of 

letter. 
5 A TABLET, represented pictorially. 
6 WHICH; "TE. See line 13, 16. 
7 TEMPLE j E for HI, a house, preceded by T; the fem~nine article, 

and a sceptre of uncertain value. See line 8, 7. 
8 Perhaps CARVED; 0, perhaps, OYA.8, sometimes meaning to 

add, to work. 
9 IN; M, the preposition, as in line 13, 29. 

10 LETTERS, represented by a writer's pallet, and a pen tied to it. 
11 FOR; N, the preposition, as in line 5, 10. 
12 PRIESTS i as in line 12, 35. 
13 LETTERS, as above. 
14 FOR; N, the preposition, as in line 13, 22. 
15 BOOKS, represented by a sheet of papyrus, A.X', followed by 

A,I,H. See Canopus 34, 40, and 37, 12. 
16 LETTERS; S,SH,A,A,H; CsbA.l, a letter. See line 14, 1. 
17 FOR; N, the preposition as above. 
18 GREEK, according to the Greek j but the flower is the usual 

character for Lower Egypt, as in line 5, 36. At this time Lower 
Egypt was very much peopled by Greeks. 

19 PROCLAJUTIONS. Compare line 13, 39. 
20 WHICH; as in line 13, 38. 
21 THEY SHALL SET UP j literally HE SET UP, as in line 13, 18. 
22 IN; M, the preposition, as in line 11, 13. 
23 TEMPLES, as in line 12, 30. 
24 0,; M, the preposition, as in line 14, 9. 
25 EGYPTIANS, as in lines 12, 32, and 8, 9. 
26 .CONSPICUOUS; as in Canopus 37, 18. 
27 PLACE; M,A j .l1A., as below, and Canopus 37, 19. 
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28 EAcH FIRST; see each in line 12, 18. 
29 EACH SECOND. 

30 EACH THIRD. 

81 OF; R, the preposition, as in line 13,26. 
32 The BASE, or PLACE; M,A, as above, and at line 9, 46. 
33 Of the STATUE; as in line 6, 11 and 12. 
34-end. UNTO KING PTOLEHY LIVING POR EVER, BELOVED BY 

PTHAH, GOD, EPIPHANES, LORD OP GOODNESS. 
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APPENDIX. 

KIN G' S N A M E S, 

With the Hieroglyphics e.xplained by the help of the Greek Writers. 

word. 

1. 

eh. O.F .0, the Cheops of Herodotus, Suphia of Manetho, 
Saophis of Eratosthenes. The F is eqw, a serpent. 

2. 

N.V. Ch. F.O. Nefchofo. The first two letters form the 
name of the god Kneph, the Ram-god. The Ram is a V in 
Sevechus, No. 80; but a similar animal, perhaps a goat, is 
an Sin Vespasian, No. 67. 

·s. 
First name; Ra, S,O,B. 
Second name; A.M.N.M,T,R; Amunmai Thori, or 

rather Chori, as the T has the guttural sound of Ch; 
"Beloved by Amun, Strong." The M is .u.E'," beloved; 
T.R, XWp., strong. See: Nitocris, No. 15, for this last 

This is the Ammenemes of Manetho's IXth Dynasty. 

4. 

(eJ 00 Fim name; Ra, Ho, K. 

rJ~ __ 1..._1' Second name; O,S.R.T,S.N, Osirtesen, or Osm-
.. _ gesen, if we give to the T a guttural force, as above; 

Geson Goses, of Manetho's Dynasty XII. The third 
letter is pO, a mouth; the last, N, is from NOYN, the 

deep sea, representing waves. The first letter, the Anubis-staff, like the 
figure of Anubis, is probably a vowel. 

H 
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6. 

~
~ Pint name; Ba, Noub, 1:0; Noubkora, as the Ba;" 

.... ~ pronounced last, though placed first for pictorial reasons. 
tJtJ ~ 'rile pair of arms is K; but here we add the plural ter
W ~ mination, because there are three of them. The dish is 

1t0'V'.8., gold j and this name is Chnubus Gneurus of 
Eratosthenes, which he translates Gold the Bon of Gold. 

Second name,; as No., 3, Ammenemes II. of Manetho. 

6. 

First name; Ra, Mea, Ho; Meshora. The second cha
racter is lllfs,y, an anvil. The beetle is Ho, or To; see 
Antoninus, No. 73. 

Second name j Osirtesen, as No.4. 

1. 

~ (I First name j Ra, Mes, Ko; Meskora.i in Eratosthenes 
: I P Moscheres, which he translates Heliodotus, agreeing with 

t.Jt!t 3!r our first two characters, which, in the name of Rameses, 
. Hermapion translates" When the Sun has tried!' 

Second name j Osirtesen, as before. 

B. 

Ra, L,A,O,B; Laobra; Labaris of Manetho. The whole 
lion has the same fQrce as the half of the animal in No.3; 
and the R and the L are not distinguished in Coptic and Hiero
glyphics. The last character is a B in Scemiophra, No. 10, 
and is the word OYA.8., 1I01g; but why is not evident. 

9. 

Firstname,; Ra, N,S,M,A,T. For the S, see No. 10. 
Second name; as in No.3. Ammenemes III. of 

Manetho. 

10. . 
Ra, S,M,A,B,O, Smabora; in Manetho Queen Scemiophra. 

The sickle is S, from 08C, to reap. 
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l1. 

First name j Ra, K,P, Chehra. The second character 
should have a handle to be a K. In this form it is 
more usually NEB. The last letter is. AnN, t.I hefJll, 
and hence P. 

Second name j I,M,S, Ames; Amosis in Manetho, 
the first king of his Dynasty XVIII. The first letter is 10e, the moon. 
This king is in Manetho followed by Chebros, whose name we recog
nize in this king's first name. 

0)~ 
~[;l 

12. 

First name; Ra, Shogsheg, K, Shogshegkara; in 
Manetho, Echescosokara. The second letter is from 
6Ox6Ex, to kill. 

Second name; A,M,N,O, Th, Ph j Amunothph j in 
Manetho, Amenophthis. 

18. 

Second name; Thoth, M,S, Thothmes ;-Mes, H, Ra; 
in Manetho, Mesaphris. For the Anvil, Mes, see No. 
6 and 7. 

u. 
Second name; Thoth, M,S,-Mes, Ho, B j in 

Manetho, Misphragmuthosis, in which word we recog
nize the Mesaphra of the former name. 

115. 

~~. ;;·~I First name; Ra, Mi, K, Mikera j the Mikerinus of He
... =--- rodotus, a king who built the third pyramid, but here a 

queen, the wife of No. 14. The sitting figure, with the 
ostrich feather on her head, is UNI, truth • 
. . Second name j A,M,N,N,T,T,R, Amun Neith Thori or 

Gori,; in Eratosthenes, Nitocris, which he translates Minerva the 

victorious, our Neith-gori. 
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16. 

~ 
Ra, Men, Ko, or Ra, M, KOi Menkora, or Mikora. This is 

_ ·the name found in the third and fourth pyramids, and is that of 
UU the king who built them. It is nearly the same as the first name 
U of Queen Nitocris, No. 15, and also as the first name of her 

. step-son, No. 17. 

17. 

{iJ~ Fi,,' nome; Ro, Men, Ho ; Menho ... , or, ;( We place the 
... IWI definite article before the word Ra, as is usual, Menhophra. 
~ ITt w Menhora closely agrees with Menkora, No. 16; and 

---- Menhophra .is the king who gave his name to the era, 
B.C. 1322, when the Sothic period began. 

Second name; Thothmes, Hob. 

18. 

Second name; Amunothph, as No. 12; meaning De
voted to .Amun. Eratosthenes translates it Ammonodo
tus. The last ·syllable is WTa., to pour out a libation. 

19. 

First name differs from No. 17, only by adding the three 
dots, the vowel 0, to the beetle, which of itself is Ho. 

Second name; Thothmes Mesmeso, or victorious in 
battles, from !.lAW, to wound. 

20. 

M,T,M,S; Mautmes, or tried by the mother goddess. The 
ship is XOI, perhaps S, as it is sometimes interchanged with 
other forms of the S. 

21. 

Second name; Amuno, the short of Amunothph, No. 
18, and followed by a title, perhaps "Lord ohome city." 
This king is the maker of the musical colossus; and his 
name is written both Amenophis and Amenothis by the 
Greeks. 
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22. I Fi", name. Here the sword, which in No. 12 we read 
'~ as rox6Ex, we ~ust read as CH.8E, a sword. The 
R sun, PH, with the article, is Phra. And we recognize this 
~ name in Semphracrates, or Seb-phra-krot, of Eratosthenes, 

which he translates as Hercules Harpocrates. Whether 
the beetle represents Horus, or b poi-, to complete the name, or 
whether the last syllable is to be found in the second name, is doubtful. 
The latter half of this name means "Approved," but its sound is un
known. See No. 53. 

Second name; Amunmai, followed by Hor, N,M, Neb. This may 
be the Horus of Manetho. 

23. 

Second name; Ra, M,S,S,O; Rameses of Manetho. 

24. 
First name; Ra, Men, Mi. 
Second name j Pthah, M, Osiris, I,N. This king, the 

father of Rameses II., is Osymundyas in Diodorus, and 
I?-ence we may read it as Osi,men,thah. lIe is also 
Amenophath in Manetho; hence, if the figure of Osiris 

is an 0, it becomes Oimenpthah. In some cases we have the dog
headed god, Anubis, in place of Osiris j the name then is Aimenpthah. 
Eratosthenes reads it Chomaephtha, thus using a guttural j and he trans
lates it as "The world beloved by Pthah," mistaking Cho for eo, 
tke world. 

(iJI 
25. 

First name is translated by Hermapion, fI Whom the 
sun approved." The first three characters are Ra, A, Mi. 
and may be Amun Ra, the god. The latter characters 
are translated as "Approved" in No. 53, the name of 
Ptolemy Epiphanes. 

Second name; Ra, Amun, M, M,S,S, Amunmai Rameses, translated 
by Hermapion "Whom Amun loves, and the SUD has tried." 
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We omit the later Theban kings of the family of Rameses, and turn 
to those kings of Lower Egypt whose names have been quoted by the 
Greek and Hebrew writers. 

26. 

Second name,; Amumai Shishank~ the Shishank· of 
the Bible. His name in Hieroglyphics is spelt with and 
without the N. The Sh is from If(te, a plant. 

27. 

Second name,; Amunmai O,S,R,K,N,; in Manetho, 
Osorthon. The di1l'erence may have arisen from the 
doubtful force of the guttural. The K, the dish, in our 
cut should have a handle to it. 

28. 

Second name,; Amunmai, T,S,S,E,; T,K,L,E,M, T. Of 
these letters the first four mean Son of Isis. The throne 
S, with a T over it, is Isite,; the Egg and stroke are 

SHE, for SYlfp', Bon. The remaining letters form 
Takelmot,; in Manetho, Takellothis. me last letter is 

TEA, a finger, and hence a T. 

29. 

@J ~
I I Second name,; S,B,K,O, T,P; Sabacothph, or If Devoted 

_ ~ to the God Sabak." See the word WTA, in No. 18. 
o ... Manetho calls this king Sabakon. 
T •• 

80. 

First name,; Ra, B,K; probably Bocchoris; as this 
Ethiopian conqueror may have adopted the name of the 
native king whom his predecessor dethroned. See 
No. 10 for the B. 

Second name; S, V,K, Sevechus in Manetho. 
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81. 

~ 
@ Second name; T,E,B,K; m M.netho, Twaohu.; m 

~ [i1 the Bible, Tirhakah. The Lion was an L in No.8 j the 7!J -" two letters were not distinguished in Egypt . .. 
82. 

First name j Ra, B,B j perhaps Bophra, or Vaphra, a 
name that Manetho gives to one of his successors. 

Second name; P,S,M,T,K, Psametick; in Manetho, 
Psammetichus. 

88. 

\ ~ Second name; N,K,O; in Manetho and the Bible, m 00 FUat n.me; Ba, B,D, nearly the .. me as in No. 32. 
W The leg, cl>A.7, may be B,V, or F. 

~ ..If Necho. . 

84. 

First name; Ra, H,B; in the Bible, Hophra.i in 
Manetho, Vaphra. 

Second name, as in No. 32. 

85. 

First name; Ra, N ,B, perhaps N ephra, as we meet with 
a successor of the name of N epherites in Manetho. 

Second nam;; A,M,N,T,S; Amasis in Manetho, to 
which we must add, Son of Neith. The Goose, like the 
Egg in No. 28, is the word Son. 

86. 

K,N,B,O, Sh j Cambyses. The N and M are often inter
changed. 
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SY!!Y!!ond nY!!me, ,T7,lt,I,O,S; Darius. TSe vase is 

N; the legs, on which it stands, T. The two represent 
D, in 70; ±rnd as JVIP reprrsent Tb~ ~ seconP 
character may be A. 

38. 

JVirst Ill,??? e ; NeP, '1'0; 
world. 

Pt,cond :n±Ame M,N,JV,O,O, 
dedicated to Mando, the god of Mendes. This king is 
not ;mentiuord bI the GnA;,?k hirturians~ 

89. 

Xorxes. 

40. 

nnme; X,T,N, B, JVh, N the rZ'U2yant 
the lord Raj .8.WK, servant; NA.,o/; ATEN, perhaps 
from the Hy,hnew Zorzi and . thr rEm. 'l'his mzzp 

be the name cal~ed Inarus by Thucydides. 

41. 

First name wlhtteD as meny 
seven letters; then H,A,O,M,R,A, probably Than
trAJVyas, on the denth of In:itUs, aC<'~<lzzding 

Herodotus, the governor of Egypt for the Persians. 
Second namzz, Eyf thEee worhsy nach an M 

pen~Nq, lEis namzy ; M,lt, Ch, b,T,I, perhapE 

llOWI, successor, ""TE, 0/; Atenra, the late king. 
Thezzn is a difficultd about the datn tyf th,?te two nnmes 1mt tliA; 
number of the letters, and their ornamental character, show that they 
are tdns mndflrn. 
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'2: 
N,F,A,O,R,O,T j perhaps Nepherites of Manetho. 

I~ 
ffi; 
~~ 

'3. 
Second name; A,M,A,A?,T,K, possibly Amyrtmus, 

who reigned at the same time as Inarus. 

". 
Second name; E,K,A,R,I; Acboris, in Manetbo. 

'5. 
First name; Ra, O,S, possibly Osiris. If SOj the whole 

is " Approved by Osiris and Pthah." 
Second name; P,S,M,T j Psammutbis in Manetho. 

The child places his hand to his mouth to mark that he 
is an infant, and dOes not speak. 

'6. 

~ 
I Ii'" nam', Ra, Ho, K, perhap. Achoria, bom>wed I 'G (rom No. 44. 

W ~ . Second name j N,O, Ch, T,A, Neb, FO; Nectanebus 
1D Manetho • 

• 

~i 
Ii 

'7. 
First name; Beloved by Amun, approved by Ra. 
Second name; P,L,I,P,O,S; Philip the brother of 

Alexander the Great. 

'8. 
First name; Beloved by Amun, approved by Ra. 
Second name; A,L,K,S,A,N,T,R,S. Alexandros, the 

son of Alexander tbe Great. 

I 
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'9. 
P,T,O,L,M,A,AiS; Ptoleml8Ul. 

60. 

Fii'stname of Ptolemy Philadelphus; Beloved by 
Amun, to whom Ra gave victory. This translation is 
learned from No. 53. 

Second name, as No. 49. 

61. 

First "name of Ptolemy Euergetesj Son of the 
Brother gods, approved by Amun, a living image of 
Ra. This translation also is learned from No. 53. 
The thigh, 6pA, a bone, from joint to joint, with 
the meat on it, may stand for S:9HPI, 8on. 

Second, name ; Ptolemy living for ever, beloved 
by Pthah. 

62. 
" First" name of ptolemy Philopator; Son of the 

gods Euergetre, approved by Ptbah, to whom Amon 
gave victory, a living" image of Ra. 

Second name; Ptolemy, living for ever, beloved by 
Isis. • 

63. 

First name of Ptolemy Epiphanes; Beloved by the 
two gods, approved by Pthah, to whom. Ra gave vic
tory, a living image of Amun. See line 3 of "the 
Greek of the Rosetta :Stone for this translation. 

Second name"; Ptolemy, living for ever, beloved by 
Pthah, as in line 4 of the Greek of the Rosetta Stone. 
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It. 
First name of Pto~eoiy Philometor i Son of the gods· Bpi

. phanes, approved by Pthah and Horus, an image of Ra and 

Amun. The Beetle is Ho, followed by the mouth pw, to 
make Horus. The last two letters are I,M, 'N', an image; 
the Mfor N. 

66. 

First name 'of Ptolemy Euergetes II. j Son of the 
gods Epipha~es, approved by Pthah, an imageoi 
Amun, a living image of Ra. 

Second name jPtolemy, beloved by Pthah, living 
for ever. ,The standing figure 'is the god Pthah. 

66. 

Two versions of the first name of Ptolemy Soter II. 
The cross in the first is the word Soter. It is 
followed by T,S, the termination of a feminine name. 
We perhaps should there read, " Son of the Queen 
Soter," as if his mother, who reigned join~IJ ~th 
him, also bore the name of Soter. 

67. 

The name of Cleopatra and her son Ptolemy . 
Alexander. 

First j K,L,A,O,P,A, T,R,A, followed by.T.S,. ~he 
feminine ending of many names • 

. S~condj P,T,O,L,M,A,A,S j then T,H,N, which 
may be conjectured to be 7" Aae.u., surnamed; 
A,L,K,S,N,T,R,S j living for ever, beloved by 
Ptbah. 
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~8. 

Berenice and Ptolemy Alexander~ 
First j a title foIloweY by .f,X, with 

T.S. the feminine termikhatiotR~ 
Second; P,T,O,L,M,A,A,S; then T,O,H,T,T,N. 

mhicb must be ,mberst,~",d te meat' burnnmed~ and 

seems to contain the words 70, given i e'707, in 
ndditieiij of;A,L~K,S,K foreiier, 
beloved by Pthah. See Canopus, line 12, 17, for 
the S~~e Nn~ 57, mhere the 

letters between the two names are not the same. 

69~ 

The name of Ptolemy Neus Dionysus. 

60~ 

wiTh T,b, the feminine termination; 
H,T,N,S, probebly iYi2Tno1'liit, btiiiig the end, ieith 
S, a feminine termination; T,R,P,I,N,O; Tryphrena j and 
the of Kmun. 

bresarion; 
both namelt 



APPENDIX. 61 

as. 
Pirat name of Augustus Cesar; A,O,T,O,K,R,T,R; 

AwolCpa.'rOJp. : 
Second name; K,I,S,R,A,S; living for ever, beloved 

by Pthah .and Isis. 

63. 

Pirst name of Tiberius Cesar; T,A,B,A,R,A,A,S. 
\ 

Second name; K,A,S,A,R,S; l1'TE, who, or tke; 
Ruler. This last word is also Steersman of a boat.; 
see Voc. 

6'-
First' name of Caligula ; . King of Kings .; 

A,O, T,O,K,R,T,R, Autocrator; beloved by Pthah 
and Isis. 

Second name.; K,A,I,S, Caius; K,I,S,R,A,S, Caisa
ros; K,R,M,N,I,K,S, Germanicul, living for ever. 

66. 

First name of Claudius; King of Kings, Autocrator. 
Second name.; T,B,R,S, Tiberius j K,L,O,T,I,S, 

Claudius. 

aa. 
Pirst name of Nero; Approved by four kings, 

beloved by Ra, and Amun. 
Second name; Autocrator, N,A,R,A,N,I. 
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87; 

l::J" A,I,S,P,S,A,N,A,S, Vespasianus, followed by a crocodile, 
meaning perhaps Egyptian, and the word RUler. See No. 30, J,--' 

~ where the Ram is a V j b~t here the animal may be a goat, 

4V4 CSTE, and hence an S. 

ld 
88. 

"A,O,T,K,R,T,R, Autocrator; T,I,T,S, Titus; 
"K,S,R,S, Cresaros. 

69. 

First name; A,O,T,O,K,R,T,R, Autocrator; 
K,I,S,R,S, Cresaros. 

Second name; T,O,M, T ,I,N ,S, Domitianus; N, T, 
"7E, who, and Osiris's sceptre, probably meaning 

. Pius, a not uncommon title with the Roman empe ... 
rors; K,R,M,N ,I,K,S, Gerinanicus. 

70. 
First name; Autocrator; K,I,S,R,' Cesar"; 

N,O,A,I, or perhaps, N,O,HOR,A, Nerva. 
Second name; T,R,A,A,N,S, Trajanus; perhaps 

Piu~; K,R,M,N,K,S, Germanicus; I,N,T,I,K,K,S, 
Dacicus. In these words, as is often the case, the 
letters are put out of order for artistic reasons; and 
the D is written NT, as in Darius, No. 37. 

71. 
First name; Autocrator Cresaros Trsjanus, as 

above.· Second name; A, T,R,A,N,A,S, Hadrianus; 
the Ruler. 
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72. 

First name; Autocrator Cllesaros, as above. 
Second name; A,N,T,N,I,N,I,S, Antoninus; 

S,B,S,T,S; 'tefJatrro.. •• 

18. 
First name; Autocrator Cllesaros, 88 above. 
Second name; A,N, To,N ,I,N ,S, Antoninus; 

H,R,O,I,A,S, Aurelius, the Ruler. In No.6, 
No. 17, No. 54, &c., we gave to the Beetle the 
force of Ho; it sometimes is eo, as in the title 
Lord of the world. In Aurelius the Hand Rare 
united into one character. 

71. 

First name; A,O,T,K,R,T,R, Autocrator. The 
dish, to be a K, ought to have a handle. The R is 
as in Autocrator, No. 72; but here in a more orna
mental form. 

Second name; K,A,M,T,S, Commodus, living for 
ever. The K is the same as in No. 80, No. 88, and 

many earlier names j but here we have the whole man, not simply his 
arms. 

76. 

K,N,T,A,K,A,A, with T,S, the feminine termination; Can
dace, the Ethiopian queen. Here the sculptor has very carefully 
given us the basket, usually NEB, in place of the second K. 
The two characters are easily mistaken one for the other. 

Woodfall and Kbtder, Prlnten, Milford Lane, Strand, London, w.e. 
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